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KEY TO OJIBUE ORTHOGRAPHY. 





VOWELS. 


DIPHTHONGS. 


a 


as a in father. 


ai like the pronoun I 


a 


as a in all. 


au like ow in now. 


e 


as a in hate. 


ia like ja yard. 


i 


as i in machine. 


ie like ya in yate. 


i 


as i in pin, pit. 


iu like you. 


o 


as o in note. 


ua like wa in water. 


u 


as oo in pool. 


ue like wa in wafer. 


V 


as u in but, nut. 


uo like wo in woe. 
uv like wo in wonder. 



CONSONANTS. 



The consonants are sounded very nearly as in 
English. 



B 


b 


be. 


M 


m 


em 


D 


d 


de. 


N 


n 


en. 


6 


g 


ge. (hard.) 


P 


P 


pe. 


H 


h 


he. 


S 


s 


es. 


J 


j 


je. 


T 


t 


te. 


K 


k 


ka. 


Z 


s 


ze. 



The dash — under a vowel denotes that it is to 
pronounced nearly as if followed by ngk. 



be 



ELEMENTARY LESSONS. 



LESSON I 



Ba 

be 
bi 
bo 
bu 



da 
de 
di 
do 
du 



g* 
go 
g* 
go 
g« 



ha 
he 
hi 
ho 
hu 



jo 



ka 
ke 
ki 
ko 
ku 



Abi, 
a ki, 
o te, 
oga, 
oji, 
ogo, 
be ka, 
gego, 



He is. 
the earth, 
his heart 
a pike, 
a fly. 
these, 
stop, 
something. 



g l g e > 
kigo, 

kigv, 
kogi, 
kega, 
kiji, 
ki ka, 
ku ba, 



his wound heals J 

a fish. 

jour mother. 

he dives. 

almost. 

large. 

he is old. 

he debarks. 



QJ1BUE SPELLING BOOK. 



LESSON II. 

Ma na pa sa ta za 

me ne pe se te ze 

mi ni pi si ti zi 

mo no po so to zo 

ma nu pu sa tu zu 

mv nv pv sv tv zv 



he dries. 

burst him. 

it is dry. 

it is fine. 

let him alone. 

it is deep. 

or. 

old. 

froth. 

he paddles. 

he hides himself. 

he flees. 

he departs. 

it is large. 



Ti pa, Damp. no ko, my grand-mother. 

pi ni, cleanse him. sa gi, love him. 

ni ba, he sleeps. se gi, scare him. 

ni bi, water. si bi, a river. 

ni gi, he is born. ti bv, measure him. 

ni bo, he dies. tv ka, it is cold. 



Ma no, 


Let it be so. 


ba jso, 


ma tv, 


scrape him. 


ba sv, 


me me, 


woodpecker. 


ba te, 


mo se, 


a worm. 


bi sa, 


ni ta, 


my brother-in-law. 


po ni, 


ne se, 


he breathes. 


di mi, 


ni sa, 


he is killed. 


ge ma, 


ni mi, 


he dances. 


gete, 


ni ji, 


my friend. 


pite, 


no se, 


my father. 


ji me, 


no ni, 


he nurses. 


ka zo, 


nv me, 


a sturgeon. 


ki mi, 


pa pi, 


he laughs. 


ma ja, 


pi ne, 


a partridge. 


mi ja, 
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Mi no mi nv gu ta tv go 

mi ma mi sv ma ji sir go 

tv kv tv so te bi 



Be ka, ni ji. Stop, my friend. 

A bi nv no ko 1 Is my grand-mother here f 

A bi sv go. She is here. 

Ni ba nv no ko ? Is my grand-mother asleep? 

Ni ba sv. She is asleep. 

Mi no ni ba nv ? Does she sleep well ? 

Mi no ne se sv. She breathes well. 

Ki ka no ko. My grand-mother is old. 



Mv ji a ki. Bad ground. 

Ni bi nv a te ? Is there any water ? 

Ka ge go ni bi. There is no water. 



Bi nv, pi ne se gi. Scare the partridge. 

Ka zo sv. He hides. 

O ma ! O ma ! Here ! here ! 

Tv gv, i-no. Point at him. 

Be ka, be ka, ni ji. Stop, stop, my friend. 

He ! ke ga ni sa. He is almost killed. 



Ki ji si bi. A large river. 

Ki ji di mi. It is very deep. 

I nv, ki go. Here is a fish. 

Ki ji nv me. A great sturgeon. 

He ! ke ga ni bo. He is near being killed. 

Ma ja sv nv me. The sturgeon is going away. 
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I nv, ki gv. There is jour mother. 

Ji me n v ? Does she paddle ? 

Ki ji ji me. She paddles hard. 

Ni ta ji me. She is accustomed to paddle. 

Kv ha sir ki gv. Your mother debarks. 

Sa gi ki gv. Love jour mother. 



LESSON III 



Ab 


ad 


ag 


eb 


ed 


eg • 


ib 


id 


ig 


ob 


od 


og 


ub 


ud 


ug 


vb 


vd 
Yes. 


vg 


A-a, 


< 



aj ak 

ej ek 

ij ik 

oj ok 

uj uk 

vj vk 

O-o, This. 



LESSON IV 



Am 


an 


ap 


as 


at 


az 


em 


en 


ep 


es 


et 


ez 


im 


in 


ip 


is 


it 


iz 


om 


on 


op 


OS 


ot 


oz 


um 


un 


up 


us 


ut 


uz 


vm . 


\vn 

\ 
\ 


vp 


vs 


vt 


vz 
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Ag im, A snow shoe. 


on ji, on account of. 


on de, it boils. 


vm be, come now. 


on zo f he boils. 


vn oj, every kind. 


On de ni bi. 


The water boils. 


Pi ni ki go. 


Clean the fish. 


On zo ki go. 


The fish boils. 


Urn be, ma tv. 


Come, scrape him. 


Ge go nv a te ? 


Is there any thing ? 


An oj sv ge go a te. 


There is some of all kinds. 


On ji ba, 


He comes from a place. 


on ji ta, 


by design. 


on ji ne, 


he dies on account of. 


on ji ga, 


it leaks. 


on dv mi, 


hinder him. 


on zi ka, 


it leaks. 


A ba Vn, 


Untie it. 


V ne vn, 


stir it. 


i no vn, 


point at it. 


si ga vn. 


pour it out. 


sv kv vn, 


light it 


ti bv vn, 


measure it. 


A mv ji, 


Awake him. 


ji gv tv, 


sweep him. 


ji gi gv, 


hew him. 


pi mv tv, 
bv ki te, 


spin him. 


strike him. 


pv go ne, 


bore a hole in him. 


pv na ji, 


destroy him. 
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A ku zi, He is sick, 

a gv ji, he is ashamed. 

bv kv de, he is hungry. 

' kv ji, he is cold. 



no zi, he is tall, 

ko ta ji, he is afraid, 

ki zi zo, he is cooked, 

ma ki zi, he is wounded, 

na gu zi, he is in sight, 

ni ga ni, he goes before, 

no ki zi, he is soft 

pi ni zi, he is clean, 

se gi zi, he is in fear, 

tv bv sa. he is low. 



A ta ge, He plays at games, 

a bi zo, he roasts. 

a go zo, he is on a tree. 

a se ke, he dresses skins. 

i na bi, he looks. 

i ki to, he says. 

i ko ga, he goes oft 

o ta ke, he steers. 

V no ki, he works. 

v pv to, he runs to. 

i nv e, he shoots with an arrow. 

bi ma ji, save him. 

bo ta ge, he pounds. 

bv ko bi, he goes into the water. 

gi o se, he hunts. 

gi gi to, he speaks. 

ja ja mo, he sneezes. 





ggerikask* 
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***& 


Very. 


a j! bv, 


a little while. 


a bi tv, 


half. 


ba bi gey 


immediately. 


be si ka, 


he goes slow. 


be ka go, 


slowly. 


kagige, 


foresee 


konima, 


perhaps. 


kv ki nir, 


all. 


se si ka, 


quickly. 


A sa dt, 


The poplar. 


V se ma, 


tobacco. 


e ni go, 


the ant. 


i ni ni, 


a man. 


o P* j«> 


the robin. 


o mi mi, 


the pigeon. 


o gi ma, 


a chief or king. 


o gi ma, 


a mother. 


o si ma, 


a father. 


ka ga gi, 


the raven. 


ma ni to, 


a spirit. 


mi kv na, 


a road. 


mi zi se, 


the turkey. 


pa pa se, 


a species of woodpecker. 


se ni ba, 


ribbon. 


sv ka on, 


a staff. 


sir gi me, 


the musketoe. 


pi mite, 


grease. 
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ja gi zo, he bums. 

ji sv ki, he conjures. 

ki mo di, he steals. 

ki ti ge, he farms. 

ma ji gi, he grows. 

ma ui zo, he gathers fruit 

ma ma ji, he moves. 

ma ji ta, he begins. 

mi ga zo, he fights. 

mi ka ge, he finds. 

mo ka vm, the sun rises. 

mv ni se, he chops wood. 

no ji mo, he is getting weU. 

nv gv mo, he sings. 

pi mo se, he walks. 

pi mo de, lie creeps. 

pi mi se, he flies. 

8a ga vm, he goes out. 

tv ko ki, he steps. 



Te bi se, It is enough. 

sa ga te, it shines here. 

sir sv ga, the brush are thidk. 

sir ki te, it is on fire. 

sv se ga, it is fine. 

sa gv ki, it vegetates. 

ja gi te, it burns. 

pv ki ne, the fire snaps. 

ki si na, it is cold. 

a ga sa, it is small. 

mi no te, it is well cooked. 
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AfHiji, Very. 

a jl bv, a Irttk while. 

a bi tv, half. 

ba bi ge^ immediately. 

be si ka, be goes slow. 

be ka go, slowly. 

ka gi ge f foresee 

ko ni ma, perhaps. 

kv ki ntr, all. 

se si ka, quickly. 



A sa dt, The poplar. 

V se ma, tobacco. 

€ ni go, the ant. 

i ni ni, a man. 

o pi ji, the robin. 

o mi mi, the pigeon. 

o gi ma, a chief or king. 

o gi ma, a mother. 

o si ma, a father. 

k* g a gh the raven. 

ma ni to, a spirit. 

mi kv na, a road. 

mi zi se, the turkey. 

pa pa se, a species of woodpecker. 

se ni ba, ribbon. 

sc ka on, a staff. 

sv gi me, the musketoe. 

pi mi te 9 grease. 
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A ku zi i ni ni. The man is sick. 

Vm be sv no a mv ji. Come awake him. 

A pi ji bv kv de. He is very hungry. 

Be ka go pi mo se. He walks slowly. 

Ki ji ki si na. It is very cold. 

Gi kv ji pa pa se. The woodpecker is cold. 

A gv ji sv go i ni ni. The man is ashamed. 

Se si ka i na bi. Immediately he looks up* 

Tv gv, v ne vn pi mi te. Come, stir the grease. 

Sa gy ki v se ma. The tobacco corae» up. 

Ba bi ge sa gv ki. It comes up quick. 

Pi mi se nv mi zi se T Is the turkey flying ? 

Pi mo ka ga gL Shoot your arrow at the 

raven. 

Bv ki te pi ne. Strike the partridge. 

Sv se ga sv se ni ba. The ribbon is fine. 

Ki ji ma ni to mi zi ue i- God looks every where, 
na bi. 



A go ji ge, He hangs upon something. 

ki bo zi ge, he bakes. 

ma go ni ge, he squeezes. 

v ne i ge, he stirs, agitates. 

i no i ge, he points. 

no ba ji ge, he sucks. 

na zi ka ge, he goes to. 

pv ku ni ge, he skins. 

si gi ni ge, he pours liquids. 

sv ka si ge, the sun shines upon* 

te ue i ge, he beats the drum. 

tv ko ni ge, he takes. 

tv so ji ge, he traps. 
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A nv mi a, He prays. 

a bi ji ba, he rises from the dead. 

v ja o se, he limps. 

ki ni bi gi, he grows fast. 

mo ko ta so, he planes or whittles. 

mi no na mo, he breathes easy. 

a bv na bi, he looks back. 

i na ji mo, he tells news. 

bi ma ti zi, he lives. 

na ma tv bi, he sits. 

ni sa bo no, he goes down the stream. 

pi mi bv to, he runs. 

pv gi ta bi, he sets a fish-line. 

ki go i ke, he fishes. 

tv bv si ta, he stoops. 

ti ti bi ta, he tumbles about on the ground. 

mv kv de ke, he blacks his face. 



O di ku mi, He is lousy. 

ga gi ti zi, he is lame or sore. 

ki tv gi zi, he is spotted. 

ma na di zi, he is homely. 

a pi ti zi, he is of age. 

be ka di zi, he is meek, patient. 

bv ki ne zo, ' the fire snaps on him. 

om bi gi zi, he is noisy. 

on dv mi zi, he is busy. 

pv na di zi, he is spoiled. 

sv sa gi zi, he is stingy. 

tv ta tv bi, he is quick. 

te bi si ni, he has eaten enough. 

pv tv ki zo, he is set up. 
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Ki ti ga de, It is planted. 

mv ni sa de, it is chopped. 

bi ji ga de, it is brought. 

gi o sa de, it is hunted. 

ji ga tv vn, sweep it. 

ji gi gv vn, hew it. 

bv ki te vn, strike it. 

pi mv tv vn, spin it, 

pv go ne vn, bore a hole in it. 

tv ka gv mi, the water is cold. 

ti ki ne ab, a cradle band. 

pi na gv mi, the water is clean. 

o mv kv ki, a frog or toad. 

v ni mi ki, thunder. 

pv pv ki ne, a grasshopper. 

pi ji na go, yesterday. 

ni mi tv nv, forty. 



O mv kv ki ma na di zi, The frog is homely. 

Ki tv gi zi o mv kv ki, The frog is speckled. 

Pa pv ki ne tv ta tv bi. The grasshopper is quick. 

On dV mi zi e ni go. The ant is busy. 

O pi ji nv gv mo. The robin sings. 

V ja o se i ni ni. The man limps. 



Mi no ko ne, It burns well. 

pv sv gu te, it is boiled thick. 

pv go ne a, it has a hole bored in it 

sa gv ko ne, it flames up. 

ti ti bi se, it turns or rolls. 
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A pv gi ji ge, He throws. 

i ku nv ma ge, he takes away from. 

a bv o ji ge, he unties. 

ba ka ku ni ge, he opens the door. 

ji gi gv i ge, he hews. 

ki nv a ma ge, he forbids. 

mv mi bi ji ge, he pulls up. 

na bi to i ge, he threads a needle. 

pv gi tin i ge, he lets go, releases. 

pv go ne i ge, he bores holes. 

sa gi tv ma ge, he refuses to part with. 

si si bo ji ge, he files. 

om ba bv si ge, he makes a smoke. 

si ga vn da ge, he sprinkles water on. 

ti ba vm a ge, he pays. 

tv ko bi ji ge, he ties. 

ti ba ko ni ge, he rules. 

pv gi ta na mo, he breathes yet. 

bv ba ma ti zi, he goes about. 

mo nv a pi ni, he digs potatoes. 

pv gi ti ni se, he puts wood on the fire. 

si ni ki go me, he blows his nose. 

o na ni gu zi, he rejoices. 

bi si bo ji ge, he grinds in a miJL 



Ki ti ma gi zi, He is poor. 

gv gi ba ti zi, he is foolish. 

mv mi na ti zi, he is proud. 

nv ni za ni zi, he is in danger. 

bv ka kv do zo, he is thin in flesh. 

a ga si gi zi, he is small. 

gv gi pi ja ne, his nose is stopped. 
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ko na ba bo go, 
si gi gv mi zo, 
is ki gv mi zo, 
gi pv gi gi zi, 
pi pv gi gi zi, 
ki kv na mo zo, 
ki kv na mo te, 
ti ti ba o te, 
a ba bi ka vn, 
ki si bi gv vn, 
mi no ma ni to, 
mv ji ma ni to, 



Pi ji na go gi pi ji ga de 

ni bi. 
Mi zi se mv mi na ti zi. 
O na ni gu zi sv p pi ji. 
Si gi gv mi te pi mi te. 
Ki si bi gv vn mv ji go de. 
A ga mi kv na pi mo se 

i ni ni. 



he upsets in a current. 

it boils over. 

it boils down. 

he is thick. 

he is thin. 

it smokes him. 

it smokes. 

it winds up. 

unlock it. 

wash it. 

the good spirit. 

the bad spirit. 



The water was brought 

yesterday. 
The turkey is proud. 
The robin is joyful. 
The grease boils over. 
Wash the petticoat. 
The man walks on the 

other side of the road. 
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LESSON V . 




Ua 


ue 


ui uo 


uv 


Ua sa, Far off 


ka ua, 


rough. 


ue ue, a 


goose. 


ki ue, 


be goes home. 


ui as, meat, flesh. 


ma ui, 


he cries. 


ui ke, sweet flag. 


vb ui, 


a paddle. 


A ba ua, 




It is mild. 




o za ua, 




it is yellow. 




ua sv mo, 




it lightens. 




ni bi ua, 




abundance of. 


mi na ua, 




again. 




v ka ue, 




a little while 




mi zi ue, 




all over. 




a ue si, 




a wild beast. 




a ga ua, 




hardly. 




a ui a, 




somebody. 




ki na ua, 




you. 




ui na ua, 




they. 




ua bi zi, 




the swan. 




ua pi ne, 




the white partridge- 


ue ue ni, 




well, right. 




a na ui, 




although. 




ka ui ka, 




never. 




i ui dl, 




yonder. 




pi ui te, 




one just arrived. 
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A ta ue, He trades. 

a uv zo, he warms himself. 

ui si ni, he eats. 

ab ue zo, he sweats. 

on ua ue, he hickups. 

bo da ue, he makes a fire. 

kv ki ue, he goes by land. 

mi gi ue, he gives. 

ni ba ui, he stands. 

ua ni ke, he digs. 

ua o no, he howls. 

ui ti ge, he lives with. 

na ua pu, he takes provisions for his 

journey, 

na uv ji, he stops to eat. 

ta uv ni, he opens his mouth, 

mi ni ui, he yields fruit. 

te ue vn, drum on it. 



Bo da uv zo, He makes fire for himself. 

ni sa ki ue, he goes down the hill. 

ki uv ni mo, he tells lies. 

ui na gv mi, the liquid is dirty. 

ma ta ui zi, he is a stranger. 

ti pa ba ue, it is wet. 



Ua sa ki ue bv ba ma- It is said he wanders afar 

ti zi. off. 

Tv so ji ge sv. He traps. 

Ka bv kv de si. He is not hungry. 

Ab ua ji ge sv go. He dries meat. 
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Ui ka tv pi ki ue. He will come home by aiid 

by. 

A ga ua bi ma ti zi. He is hardly alive. 

A ga ua pi mo se. He scarcely walks. 

A pi ji ki ka. He is very old. 

Ke gv pi tv ni bo. He will at length die. 



Ka a ui a i ni ni a bi si. There is no man here. 

On dv mi ta. He is busy. 

A na ui pe ji ui, ue ue ni Although he is slow, he 

v no ki. works well. 

Be ka di zi. He is mild. 

Ui ka go ko gi gi to. He seldom speaks. 

Bo da ue ; ui na uv ji sv. He makes a fire ; he wants 

to eat. 



Inv! i ui di ni sa ki ue Look, yonder a man is 

i ni ni. coming down the hill. 

No gi ga ba ui. He stops. 

Om ba bv si ge. He makes a smoke for a 

signal. 
Ma ta ui zi sv. He is a stranger. 

Pi ta ji mo sv. He brings news. 

A nv mi ka ge. He salutes. 

Ni bi ui si te. His feet are wet. 

Ui gv gi ji. He wants to pull off his 

shoes. 
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LESSON VI 



la Le 



10 m iv ai 



au 



I iu, 

ua se ia, 
ge ia bi, 



Ki ji ua se ia. 
Pi mo ka vra. 
Ge ia bi ni ba. 



That, 
it is light, 
yet, still. 



It is very light 
The sun is up. 
He is yet asleep. 
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Ki t! mi sv. He is lazy. 

Ui ka tv na tv sv bi. He will be late to his nets. 

Ui ka tv ui si ni. He will have a late breakfast. 



Ai a, 


He is, 


ai a si, 


he is not. 


ai a be, 


male of hoofed animals. 


ai a pi, 
ai e ku zi, 


now and then. 


he is tired. 


o nv gv ai, 


fish scales. 


mi no ai a, 


he is well. 


A sa di o na ku zit. 


The poplar is straight. 


Ai a pi tv mv ni sa na. 


Now and then the poplar 




will be chopped. 


Ba sa ; tv mi no ko ne. 


It is dry ; it will burn well. 


A au, 


That 


ua au, 


this. 


ui au, 


his body. 


ni au, 


my body. 


ki au, 


your body. 



A au in! ni ki uv na- That man is crazy. 

dt zi. 

Pi ko bi ni ti zo. He tears himself. 

Ni ji ui ta gu zi. He makes a frightful noise. 

Bv na ji i ti zo. He destroys himself. 

Bv ka kv do zo. He is emaciated. 

A pi ji ki ti ma gi zi. He is very poor. 

Ke gv pi tv ni si ti zo. By and by he will kill him- 

sel£ 
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LESSON VII 



Bs 


d& 


ga 


J* 


ka 


b§ 


d fi 


ge 


je 


k« 


bi 


di 


gi 


ji 


kj 


bl 


dl 


gl 


jl 


kl 


bo. 


dQ 


go 


jo 


kQ 


bv 


dV 


gv 


jv 

or in, th( 


kv 


Aki, 


On, 


i earth. 


ua bv, 




tomorrow. 




ni bi, 




in the water. 




pi bo, 




next winter. 




ni bi, 


mi 


next 


summer 
is every 


where on the 


oa ni to 


zi ue God 



Ki ji 

a ki ai a. earth. 

Ni bi ki gv ta pi ne ke- You will at length die in 

gv pi. the water. 

Ki go ai a ni bi kg. The fish is in the water. 
Mi na ua pi bo. tv pi ki- He will come again to visit 

o de. next winter. 
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LESSON VIII 



Ma 


na 


pa 


s& ta 


z& 


me 


ne 


PS 


se t§ 


ze 


mi 


ni 


pi 


si ti 


zi 


mi 


n! 


PI 


SI ti 


zl 


mg 


nq 


pQ 


SQ tQ 


ZQ 


mv 


nv 


pv 


sv tv 


ZV 


Sibi, 




In the river. 




na ni, 






five times. 




di mi, 






in the deep. 




jime, 






paddling. 




aift, 






being, having. 




gige, 






healing. 




tv si, 






as often as. 




ti no, 






such as. 
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O za ua bik, Yellow metal, brass, 

ui ni si bvg, the winter green, 

gi pv gv din, the ice is thick, 

kv be di bik, all night, 

ni ba di bik, in the night. 



Ki ji na bek bi to big q A large male bear is swira- 

bi ma tv ga. ming in the pond. 

Ui gu pi. He wants to go into the 

woods. 
Ji gi big v ni pi mo se. He walks along the shore. 
Nin ga po no. He is eating berries. 

Ki gv se gi a kv nv bvj. Perhaps you will frighten 

him. 
Ma no tv ui si ni. Let him eat. 

Mv ko ui as mi no pi tarn. Bears meat is well flavored. 



LESSON XI. 



Bam 


ban 


bap 


bas 


bat baz 


bem 


ben 


bep 


bes 


bet bez 


bim 


bin 


bip 


bis 


bit biz 


bom 


bon 


bop 


bos 


bot boz 


bvm 


bvn 
Warm him 


bvp 


bvs 


bvt bvz 


A biz, 




ni ban, 


sleep. 


ki boz, 


bake him. 




ne bot, 


he who dies. 


ma bvm, 


this one. 




ni bin, 


summer. 


ni bat, 


if he sleeps 




ni bon, 


die. 
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ua bvm, see him. ni bot, if he dies, 

ua bvn, day break. pi bon, winter, 

ua boz, the rabbit. te bun, persuade him. 

ue bin, throw him away, ora bin, lift him. 



A to ban, 
a biz vn, 
a biz on, 
e si bvn, 


A trough, 
warm it by the fire, 
warm yourself by the fire, 
the raccoon. 


i na burn, 


look at him. 


o ta ban, 


a sled. 


ua bvn dv, 


show it to him. 


on zi bvn, 


inner bark (of a tree.) 


A bis ko ka, 


It unties. 


v ka ua bvm, 


watch for him. 


o na bvm vt, 


there is crust on the snow. 


bis ka ko ne, 


the fire blazes. 


ti ben ji ge, 
tv ti ba bvm, 


he owns. 

look out at him. 



A sa di on din i ga de iu The inner bark is obtained 
on zi bvn ji mi ji. from the poplar for food. 

Te sa ban I te bin ak tv- Let it be put on the shelf 
a te. for the present. 

Ba bi ge tv o za ua iu The bark will soon become 
on zi bvn. yellow. 
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LESSON XII 



Dab dad 


dag 


daj 


dak 


deb ded 


deg 


dej 


dek 


dib did 


dig 


dij 


dik 


dob dod 


dog 


doj 


dok 


dub dvd 


dvg 


dvj 
rein deer. 


dirk 


A.dik, 


The 




an deg, 


the crow. 




on deg, 


if it boils. 
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A dik mi kn na gu zi. The rein-deer is a fine 

animal. 
A uv ka ni ui sv. He is tame. 

Ni ta o ta bi. He is accustomed to draw. 

Tv ta tv bi ka de ni. He moves bis legs fast. 

KT ji a bv di zi. He is very useful. 

A dik ui as mi no pi tarn. The flesh of the rein-deer 

is well flavored. 
Ki ji a ga sa be ui zi. His body is slim. 



LESSON XIII 



Dam 


i dan 


dap 


das 


dat 


den 


i den 


dep 


des 


det 


dim 


din 


dip 


dis 


dit 


dom 


i don 


dop 


dos 


dot 


dim 


l dvn 
His mouth. 


dvp 


dvs 
his home. 


dvt 


O don, 


en dat, 




do dvn, 


do it. 


pi ton, 


bring it. 




do dvm, 


he does. 


uin dvn, 


tell it. 




ka don, 


hide it 


uen dvt, 


cheap. 




ka dom, 


it is hidden. 


on das, 


come this 


way. 


na tin, 


get it. 
A go don, 


on din, 


the wind b 
ngit. 


lows from, 




Ha 






o go das, 


a petticoat. 






na bvn dvn, 


see 


it. 






ki mo drn, 


steal it. 
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ba ua dvn, dream about it. 

mi ga dvn, fight it. 

pv gi din, let him go. 

ti ben dvn, own it. 

tv so don, trap it. 



Tv gv, ni bi na tin. Come, get some water. 

Ki ji no din ; ki ue dino. It blows hard ; the wind 

on din. comes from the north. 

Mi no se o ta ban kon- The sled goes well on the 

i ka. snow. 

Vn oj ge go o ta ba dam Various kinds of things are 

o ta ban I. drawn on the sled. 

Ka gu na bi se si. It will not upset. 

Pi bo. e tv ai o ji ga zo. It is used only in the winter. 



A pv gi dvn, Throw it. 

a dis i ge, he dyes. 

i na bvn dvm, he dreams about. 

i na bvn dvn, dream about it. 

o so so dvm, he coughs. 

o na bvn dvn, choose, select it. 

o ta ba dvn, draw it. 

o so so dvn, cough. 

v no ka dvn, work with it. 

ui do ka dvn, help it. 

bi si bo dvn, grind it. 

bo ta ga dvn, pound it. 

gi o sa dvn, obtain it by hunting. 

ki ni bo don, sharpen it. 

ki ti ga dvn, plant it. * 
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mv ni sa dvn, chop it. 

oa ie ga dvm, too little. 

pv gi di nvn, let it go. 

si ga vn dvn, poor water upon it. 

si si be doe, sharpen it. 

tv ko ka dvn, tread on k. 



LESSON XIV. 

Gab gad gag gaj gak 

geb ged geg gej gek 

gib gi<* gig gij gik 

gob god gog goj gok 

gnb gad gag guj guk 

gvb gvd gvg gvj gvk 



Ni gig^ 

vgtg, 

iiv na gek, 
e ni guk, 
e ni gog, 
v gig o ka, 
pi pv gv din, 


The otter. 

phlegm. 

bark of trees, 

with force. 

ants. 

he has a cold. 

the ice is thin 



Ni gig ni bi ka ai a. The otter is in the water. 

Xi go i *ke. He is looking for fish. 

Ki ji na a ui. He is sly. 

Ma no ni bi ka. tv bo ni- Let him stay in the water, 
ji ga zo. 
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LESMN XV 



Gam 
gem 
gim 
gom 
gum 
gvm 



Ke get, 
ja giz, 
a gim, 
ogin, 



gan 
gen 
gtn 
gon 
gun 
gvn 



gap 



8»P 
g^P 
gvp- 



Sureiy. 
burn him. 
count him. 
the rose bud. 
bass wood. 



gas 
ges 
gis 
gos 
guz 
gvs 



gat 
get 

git 
got 
gut 
gvt 



ua gin, 
ma gun, 
mi gos, 
na git, 
nin gut, 



gaz 
gez 

gi* 
goz 
guz 
gvz 



bend him. 
squeeze hup. 
an awl. 

he who is born, 
any thing. 
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I ko gan, Go away. 

o na gvn, a dish or pan. 

o ni gvm, a portage. 

bi ba gim, call to him. 

bo ta gvn, a mortar. 

ki ti gan, a farm. 

ni ba gvn, a bed. 

bis ki gin, fold him. 

a gin dvn, count it. 

ja giz vn, burn it. 

ma gun vn, squeeze it. 

pv gan ak, the butternut tree. 

se se gvn, hail. 

ma mi gin, pick him up. 

si gin vn, pour it. 

op ua gvn, a tobacco pipe. 

ua bi gvn, clay. 

ua bi gon, a flower. 

ua bi gin, flannel. 

ui sv gvn, it is bitter. 

ui a gvs, dust. 

ui ti gem, live with him, marry him. 

ui ue gin, wrap him up. 



A gin da zo, He counts or reads. 

a ue ji gvn, a parable. 

e na bi giz, yielded by. 

ab ua ji gvn, dried rice. 

i nv gin de, a price is put on it. 

i nv gin zo, a price is put on him. 

o gon da gvn, his throat. 

o ka ki gvn, his breast. 

o pi ge gvn, his rib. 
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ui ue gin vn, wrap it. 

ua se ji gvn, a window. 

ua ba bi gvn, white clay. 

bi ba gin dvm, he proclaims. 

bi ba gin dun, proclaim it. 

po ta ji gvn, a bellows. 

di mi mv gvt, it is deep. 

gi pv gi gvt, it is thick, (a board.) 

ni bo mv gvt, it is dead. 

ni ba mv gvt, it sleeps. 

pi sa mv gvt, it is pulverized. 

pi bv gi gvt, it is thin, (cloth, paper.) 

si bis ka gvt, it is tough. 

ki to ta gvn, a bell. 

ni mi ba gvn, a water-pail. 

pi mo sa gvn, a crutch. 

pv gv ma gvn, a war-club. 

sa gai i gvn, a lake. 

sv kai i gvn, a fire-lighter. 

sv gai i gvn, a nail. 

si gai i gvn, a cake of sugar. 

sv gv ta gvn, spunk, touch-wood. 

pi mi ni gvn, an auger. 

te si na gvn, a plate. 

ti bai i gvn, a measure. 

ti ki na gvn, an Indian cradle. 



Ue ue se i gvn, A winnowing-fan. 

bi si bo ji gvn, a mill. 

ji gi g a i l gvn, a broad-axe, adz. 

ki bi ki ni gvn, a partition wall. 

bv ki te i gvn, a hammer. 

na bi ka ua gvn, a yoke, collar, necklace. 
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ni ba gvn i gin, 
pi ui gai i gvn, 
a no ka ji gvn, 
i nv kv mi gvt, 
ue ue bv na bi, 
ga si bi i gvn, 
ki si bi gin vn, 
ni ba ui mv gvt, 
pi na gon v ga, 
8V sv ga mv gvt, 
se ni ba ue gin, 
si ni bi gin vn, 
tv ko bi ji gvn, 



Ke get ki ji kon i ka. 
£ ni guk ag ira e o se. 



bed covering. 

a chip. 

dry goods. 

it is news. 

he angles. 

India-rubber. 

wash it. 

it stands. 

clean snow. 

the brush is thick. 

silk goods. 

wring it. 

a string to tie with. 



There is abundance of 

snow. 
He walks hard on his snow 
shoes. 
Ua gin i ga 20 sv au The snow-shoe is bent. 

ag Im. 
Ma mi gin o gin ig. Pick up the rose-buds. 

A gim pv ga nvg. Count the nuts 
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LESSON XVI 



Jab 
jeb 

jib 

job 
jvb 



Ojig, 
a ji jak. 

Ki ji gv gan o ka de 
jak, 



jag 
j«g 
j>g 
jog 
jvg 



jak 
jek 
jik 
jok 
jvk 



The fisher. 
The crane, 
aji- The crane has very long 
legs. 



LESSON XVII 



Ma jan, 
mi jim, 
mi jin, 
o jim, 



Jam 
jem 
jim 
jom 
jvm 



Goon, 
food, 
eat it. 
kiss him. 



J an 
jen 
jin 
jon 
jvn 



jas 
jes 
jis 
jos 

jttS 



jaz 
jez 
jiz 
joz 
jvz 



o jin ge, he kisses. 

o jin dvn, kiss it. 

bv bi jin, put on your shoes. 

gv gi jin, take off your shoes. 
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Pimvtabi nita; ojim- My brother-id -law has ar- 
ik. rived flrom inland; kiss 

him. 

Ui ka ga a ko ma jat He started long ago. 

Ai e ka zi. He is tirfcd. 

Ni bi ui st te. His feet are wet. 

Tv gv gtf gi jin, ni ta. Come, take off your moc- 

cassins, my brother-in- 
law. 

Bv kv de. He is hungry. 

Oe go nv mi jim a te t Is there any food ? 

Pvn gi sv ui as a te. There is a little meat. 

Tv gv, mi jin. Come, eat it. 

A ka ue sir gvs ua ta. Let us smoke a little while. 

Urn be sir ti ba ji mon Come now, tell the new*, 
e nv kv mi gvk, ni ta. my brother-in-law. 



LESSON XVIII. 



Kab 


kad 


kag 


kaj 


kak 


keb 


ked 


keg 


kej 


kek 


kib 


kid 


«« 


kij 


kik 


kob 


kod 


kog 


koj 


kok 


kvb 


kvd 


kvg 


kuj 
le. 


kvk 


Akrk, 


A kett 




okij, 




a pipe-stem. 




ke kek, 




the hawk. 




mv kvk, 




a box. 






a pi kvn, 




a portage collar. 
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ft ni mi kt, thunder. 

mi kin da gvn, a pack of furs* 

mi ji mi kvn, a bait. 

te bi gvk in, when it is night* 

kas kv nv zo, he whispers. 

a uv kan i ui,. he is domesticated. 

bo na kvn ji gvn, an anchor. 

mi kin da gvn vn, packs of furs. 

mi ji mi kvn dun, bait it* 



O-o tv kib. Here is cold water. 

A kik Q si gin vn. Pour it into the kettle. 

Bo da uen. Make a fire. 

A pi kvn na tin. Get the portage collar. 

Tv ko bi ji gen. Tie with it. 

Pi ni ni kvg, mi no ui* Clean the geese, let us 

si ni kv* have a good meal. 

Pi ma vn pi mi te. Dip off the oil. 

Aiv kvk Q a te o na gvn. The dish is in the box. 



LESSON XIX. 



Kam 


kan 


kap 


kas 


kat 


kaz 


kem 


ken 


kep 


kes 


ket 


kez 


kirn 


kin 


kip 


kis 


kit 


kiz 


kom 


kon 


kop 


kos 


kot 


koz 


kum 


. kun 


kup 


kus 


kut 


kuz 


kvm 


kvn 


kvp 


kvs 


kvt 


kvz 
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O kvn, His bone, 

o kun, his liver. 

o kat, his leg. 

mi kam, it is found, 

no kvn, it is soil, 

ni kirn, my bone. 

sv kiz, set fire to him. 

ki kvn, your bone, 

ki kam, dispute him. 

mi kvn, find it. 

pv kun, skin him. 

bv kan, different, 

kun dvn, swallow it. 

ui kum, feast him. 



A uv kan, A domestic animal. 

a na kvn, a rush mat. 

ui kun ge, he makes a feast. 

mi kis kvn, a fish-hook. 

mi ji kvn, a fence. 

pi si kvn, put it on, (a garment.) 

o ta kan, the stern. 

ba ka kun, open for him, (the door.) 

fv gi kim; instruct him. 

i ken dvn, know it. 

ki kan ge, he disputes, 

ki kan dvn, dispute it. 

sv kiz vn, set fire to it. 

mi kin ak, the black turtle. 

kvn ak, a corn-cob. 

V,,kvB do, * he stands sentinel, 

kanchy vn, push it. 

mi ni kan, seed. 
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Kan dv vn mi m kan a- 

ki k§. 
Mi kin ak vm oa kirn. 
O kun dan mi gis kirn au 

nv me gus. 
O ta kan i ni bau i ui o- 

ta ket. 
O sv kiz an vn a na- 

kvn vn. 



Push the seed into the 

ground. 
Eat that turtle by and by. 
The trout swallows the 

hook. 
He stands in the stern to 

steer. 
He sets fire to the mats. 




LESSON XX 



Mab 


mad 


mag 


maj 


meb 


med 


meg 


mej 


mib 


mid 


mig 


mij 


mob 


mod 


mog 


moj 


mvb 


mvd 


mvg 


mvj 



hiak 
mek 
mik 
mok 
mvk 
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A mik, 
ma mig, 
gi moj, 
uv ni mik, 
e nv mog, 
o pi ge mtrk, 
e ni i nv mog, 

gi moj i bv to, 
ji be gv mik, 



The beaver. 

these. 

secretly. 

a bud. 

where the road leads. 

a rib. 

the direetioh in which the 

road leads, 
he runs secretly, 
a grave* 



Iu ki ken da so urn pe- 

pvn gi ni tvm vn i ki- 

ken dam. 
A ui a ui tv nit, o ta min- 

ue m zi kan, gai e ta- 

min ua den dtrm. 



Knowledge is gradually ac- 
quired. 

He who possesses it must 
be diligent and patient. 



LESSON XXI 



Mam 


man 


mas 


mat 


maz 


mem 


men 


mes 


met 


mez 


mim 


min 


mis 


mit 


miz 


mom 


mon 


mos 


mot 


moz 


mum 


mun 


mus 


mut 


muz 


mvm 


mvn 


ravs 


mvt 


mvz 
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Ji man, 
na mit, 
ni min, 
ni mit, 
pi mom, 
ma mon, 
man dvn, 



A ni ji min, 
a ni kv man, 
o za nv mvn, 
ua gi ko man, 
bi ji man dvn, 
mvd ue ji ge, 
min ue ui zi, 
mvn gv de ia, 
mis kun di be, 
mo ko man ak, 
o ko mis vn, 
pv ba men dvn, 
pv ba men im, 
pi mon ji gvn, 
pi mon ji ge, 



A canoe. 

he who dances. 

dance. 

if he dances. 

carry him. 

take it. 

this. 



Min di to, 


He is large. 


mvn da min, 


corn. 


min do kvd, 


dew. 


mo ko man, 


a knife. 


ni mis e, 


my elder sister. 


pi mon dvn, 


carry it on the back. 


mv nep ua, 


he is out of tobacco. 


mvt ue ue, 


it sounds. 



The pea. 

a suspender. 

vermillion. 

a crooked knife. 

smell it. 

he makes a noise. 

he is faithful. 

it is broad. 

he is red-headed. 

a knife-handle. 

his grandmother. 

attend to it. 

attend to him. 

a yoke. 

he carries on his back. 
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Ma man ga bi te, 
mis ko di si min, 
mis ko pi ne si, 
na bv gi ji man, 
v si sir tie min, 
si ni ki go man, 
a ki mv no min, 
ki ji mo ko man, 
ki ji mvn gi don, 
. ma man ji gu zi, 

- Au i ni ni a to no. 



O mo ko nan ua gin vn. 
O mo ko nan pi mi tv san- 

vn. 
Ua gi ko man o ta bv ji- 

ton. 
Tv mvn go nv gvt iu ji- 

man. 
Tv son gvn. 
O za nv mvn tv a ua ji- 

sv se ga tQ. 
A au min di mo ie o gv- 

ui ji an. 
O ko mis vn sv go. 
O ni ta ui ton sv iu mi- 

gos. 
O na nan uv tvb in. 
A ta ue ui ni ni ogva ta- 
rn an iu ji man. 
Ue ue ni tv ti ba a ma ua. 
Au ne ta ki uv ni mot, 

ka ui ka bi zin da ua si. 



He is big toothed. 

the bean. 

the red bird. 

a flat boat 

the black cherry. 

mucus of the nose. 

oats, barley, rye. 

a large knife. 

he has a big mouth. 

he is impotent in his limbs. 



That man is making a 

canoe. 
He shaves the ribs. 
He shaves the bars. 

He uses the crooked knife*. 

The canoe will be large. 

It will be strong. 
Vermillion will be used to 

ornament it. 
That old woman will help 

him. 
She is his grandmother. 
She is used to the awl. 

She goes for spruce roots. 
The trader will buy the 

canoe of him. 
He will be well paid. 
He who is in the habit of 

lying, is never believed. 
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LESSON XXII 



Nab nad 


nag naj 


nak 


neb ned 


neg nej 


nek 


nib nid 


nig nij 


nik 


nob nod 


nog noj 


nok 


nvb nvd 


nvg nvj 


nvk 


A nib, 


The elm. 




o nik, 


his arm. 




v noj, 


different. 




ta nak, 


in case. 




mi nik, 


enough. 




o gin ig. 


rose buds. 




nvn do jin, 


feel about for him 


. 


pi ji nvg, 


soon. 




o bi mi nik, 


the span of the hand. 



A nib jigibig ko prtv- The elm stands by the 

ki-zo. water side. 

A nib si bis ki gi zi. The elm is a tough wood. 

A nib i mln vn ki gv ml- We shall find elm-berries 

ka min i ma a nib i kag. among the elms. 

Ka sv o no a nib i a go- They do not hang on the 

de si non. elms. 

Ki gv om bi ni ke ni min We will raise our arms to 

ji mv mi bi to i V a nib- pick off the elm berries. 

l min irn. 

Mi nik i go ua ai a i& We will take as many as 

Ki gv ma mo min. we wish. 
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LISBON XXIII. 



Nam 


nan 


nap 


nas 


nat 


naz 


nem 


nen 


nep 


nes 


net 


nez 


nim 


nin 


nip 


nis 


nit 


niz 


nom 


non 


nop 


nos 


not 


noz 


nvm 


nvn 


nvp 


nvs 


nvt 


nvz 
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A nit, A spear. 

a nin, what. 

a nvn, a wrist ornament 

ma nvn, iron- wood. 

mi nis, an island. 

po nin, alight. 

no nin, nurse. 

no nit, if he n arses. 

pi nvt, it is clean. 

na nvn, five. 

nin giz, melt him. 

non gum, now. 

non dvm, he hears. 

non dvn, hear it. 

non dam, it is heard. 

nvn dom, call him. 

nin gut, something. 



A nin di, Where. 

ue go nen, what. 

a ue nen, who. 

ka gi nik, always. 

nin gu ji, somewhere. 

ni sa ki, below the hill. 

ni sa bik, below the rock. 

a no dvn, hire it. 

i ku nvn, ' remove it. 

i ne nim, think so of him. 

ti be mm, own him. 

nin giz vn, melt it. 

kan di nvn, push it. 

i nan de, it is died of such a color. 

nin gi te, it melts. 
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ni ka nls, my brother, 

non de zi, he lacks energy, 

ui nin dip, the brain, 

nin giz o, he melts, 

ui nis is, a hair. 



Nin gv a ui vk ua ua. I will go and spear fish. 

A nin di iu a nit ? Where is the spear ? 

Jig ai i i mi nis | nin gtr- I will spear near the island. 

vk ua ua. 

Ki go i ka i ma ; ka gi- There are fish there , so it 

nik ko a ji ma bvn eg. 4s always supposed. 

Ko ni ma nin gv bv kv de. Perhaps I shall be hungry. 

Nin gv ab ua na ki go. I will roast a fish. 

Nin da ua nin gv ma ji na On second thought, I will 

au nin da kik. carry my camp kettle. 

Ua bv n*n gv pi ki ue. Tomorrow I wiH return 

home. 

Ta nak na ni mi tv nv In case I briog home fifty, 

pi nvg ua, a bi tv ki- we will sell half. 

gv a ta ue min. 



O no mi nan, He anoints him or it. 

ga uv nan dvm, he starves, 

mi nan ji ge, he smells, 

oi nin gv ji, he shivers, (from cold.) 

nvn do bvn i, he goes to war. 

ui nin dib e, he has a dirty head, 

gv na ue mm, take care of hint 

nv na ui nvn, divide it. 

nvf nan da ui, try to* heal Mini, 

nvn da ua bvm, search for him, 
4 
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nvn da ue mm, 
nvn do jin vn, 
mi nvn ge ka, 
nis i gv mik, 
nis ai i i, 

V si gi nak, 
nin ga si mon, 

V nin an dak, 
i nin a kik, 
ui ka nis vn, 
o zi nis vn, 

o da nis vn, 
non dag ue ue, 



Te bv nen ji ge, 

nvn do jin i ge, 
ua bv nvn gu zi, 
gv gi pi nin ji, 
gv nvn da ui zi, 
nen do tvm a get, 
nvn do tv ma ge, 
nvn da ua bvn dvn, 
nim bo zi l go, 
ni nin ga ku se, 
a nam ai i i, 
na ni mi tv nv, 



Tv ga uvn an dvm au 

min di mo ie. 
Ka nv ki ta gv na ue ni- 

ma si? 



desire of him. 

feel for it. 

eertainly. 

beneath the house. 

beneath. 

the black-bird. 

a sail. 

a species of spruce. 

a brass kettle. 

his brother. 

his father-in-law. 

his daughter. 

it sounds, (a horn.) 



he takes so much for 

mouthful, 
he feels for something, 
the snow-bird, 
he has cracked hands, 
he is sound, whole, 
he who solicits, 
he asks for. 
seek for it. 
I am embarked, 
it vibrates, 
under, 
fifty. 



That old woman will 

starve. 
Can you not take care of 

her? 
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si 



Mi nvn ge ka, ni ji ; nin 
gv nv na ui nan mi jlm 
iu ji mi nvg. 

Ni nin gv ji ; a ku zi sv. 

Tv gv, nv nan da ui. 

Vn ge ma. 

Ue ue ni sv go ki ta- 
gv na ue ni ma nan ig 
i giu ke ti ma gi zi jig. 



Certainly, my friend; I 
will set apart food to 
to give to her. 

She shivers ; she is sick. 

Come, try to heal her. 

Very well. 

We must take good care of 
the poor. 
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LESSON XXIV. 

Pab pag paj pak 

peb peg pej pek 

pib pig pij pik 

pob pog poj pok 

pvb pvg pvj pvk 



Pv pig, 
nv paj, 
apij, 
pij ue bin, 


The flea, 
the wrong way. 
so high, so far. 
throw him here. 



Pv pig — a na ui a ga ua The flea — he is indeed 
na gu zi, ki ji nai e ki- hardly visible, still it is 
ke ni ma. very well known when he 

is about. 

Nen da ua bvm in jin, ne- When he is searched for, 
nv paj ba bi ge v pv- he throws himself in 
gi zo. every direction. 

Ke get, ni ji, nin go tv- Well indeed, my friend, 
gi ig ua au. this fellow keeps me in 

pain. 

Nvn do ne ua ta. Let us search for him. 

A nin di ua sv ko nen ji- Where is the candle ? 
gvn? 

Be ka go, ki gv se gi a. Carefully, you will scare 

him. 

He ! Ka ue sa ki ji uv- He is too spry for me. 
je pi zi. 
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Se si ka bv ki te. Strike him quick. 

Po ! Nin gi ni nv na ua. There ! I have killed him. 

Pij ue bin,, wo gv ua bvm- Throw him here, J will take 

a au ua svg vn get. a look at the bitejr. 

TJm be, bo ta dvn ua sv- Come now, blow out the 

ko nen ji gvn. candle. 



wesson xxy 



Pam 


pan paz 


pern 


pen pez 


pim 


pin piz 


pom 


poo poz 


$vm 


pvn pvz 


A pis, 


A fire steel. 


o pin, 


a potatoe. 


pa pin, 


laugh. 


ka pvn, 


it is brittle. 


ka piz, 


parch him. 


pin dfg, 


within. 


pvn gi, 


a little. 


Ui do pvm, 


Eat with him. 


o ta pin, 


take him. 


ka piz vn, 


parch it. 


pin do men, 


put it in your bosom 


pvn gi ga, 


it drops, (liquids.) 


pin ji nn, 


within, inside of. 


pin dl ge, 


he goes in. . 
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Ui do pvn ge, He eats with another. 

ui do pvn dvn, eat with it. 

ka pirn ji ge, he cracks food in eating. 

ka piz i ge, he parches. 

pin da a na, he takes fish in a net. 

o ta pin vn, take it. 

pis ki gin vn, fold it up. 

pij ue bin vn, throw it here. 

pin dig a ton, put it within. 

uv tv pin ig, wild potatoes. 

ka piz i gvn, parched rice. 



Pis ki te ni ge, He makes bark dishes, 

pij ue bin i ge, he throws this way. 

pis ki gin i ge, he folds, 

pis ki te na gvn, a bark dish. 



Sv nv ga tv kv mik o-o How hard it is to trarel, 
bv ba ma di zi, ge go with no other food than 
mi ji si, mi e tv ka- parched rice, 
pvn ji gvn. 

Urn be sv no v ka ue pv- Let us throw down our 
gi ji uv ne ta. loads a little while. 

Ki gv na uv ji min in ua- We will take a lunch, let 
zo ta, mi ma e tv iu us call it so, although 
pvn gi e a ma. there is but little of it. 

Tv gv uv tv pin ig ; mo- Here are some wild pota- 
na ua ta nig. toes ; let us dig them. 

Ki gv tv go vm ua na nig. Let us eat them with our 

rice. 

Bi nv o ta pin ogo. Here, take these. 

Ni bi na din, ni ji. Get some water, my friend. 
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Ka sv ge go o na gvn. There is no dish. 

Ki ta pis ki te nvn sir pis- You can fold a dish of 

ki te na gun. bark. 

Vm be sv no ma ja ta. Come, let us go. 

Ua au be-zhik pin dom- Put this one into your bo- 
on ; pa ni ma pi ji vm- som ; by and by we will 
uv, an a ui v ui sv gi zit. eat it, although it is 

bitter. 

Mi sv go na ki ta i nen- Well, we must be satisfied, 
da min iu bv kv de iv. 



LESSON XXVI. 

Sab sad sag saj sak 

seb sed seg sej sek 

sib sid sig sij sik 

sob sod sog 8oj sok 

svb svd svg svj svk 



V svb, A gill net 

na sab, likewise, in like manner. 

v svb ab, net-thread, thread, 

mi ji svg, on the floor. 



Svg ab ua dvn, Roast it. 

sig ue bin i ge, he spills. 

ui svg en dvm, he is in pain. 

ka ui sv gvn, pepper. 

na bv gi svg, a board or plank. 
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Au i ni ni 

svb i. 

Mi ji svg q na ma tv bi. 
Nv me v svb ab ot ai on 

tv ko bi ji get. 
Ni tvm ta a ui pv gi ta ua. 
Kv na bvj tv ki ji pin da- 

v na. 
Ue ui bi zi, na gvj tv no- 

din i nen dvm. 
Mi tig o ji man i tv po zi. 
O da nis vn o gv o ta ka- 

gon. 
Ki ji di mi : ni si mi tv nv 

tv so nik a pij in di ma. 



tv ko bin v- That man is tying a net. 



He sits upon tbe floor. 
He uses sturgeon twine to 

tie with. 
He will first set his net* 
Perhaps he will take many 

fishes. 
He is in haste, perhaps it 

will Wow he thinks. 
He will embark in a boat. 
His daughter will steer for 

him. 
It is very deep : it is thirty 

fathoms. 
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LESSON XXVII. 

Sara San sas eat sax 

sem sen ses set sez 

sim sin sis sit «iz 

som 80B sos sot soz 

svm wn sirs svt sez 



A Sin, 


A stone. 


4> swn, 


his father. 


H€ 801 j 


if he breathes. 


son gvn, 


it is strong. 


pv ge san, 


the plum. 


ttr ka sin y 


the air is cold. 


«i sin in, 


4at 


a sin i ka, 


it is stony. 


a ni be sin, 


it leans side wise. 


ui ni si te, 


he has dirty feet. 


ni san da ue, 


he descends. 


son gi te e, 


he is brave. 


a ga ua te sin, 


it shades. 


an ua bi ki sin, 


it misses fire. 


gi ni ga ui sin, 


it is mixed. 


mi tig uv ki sin, 


a shoe or boot. 


gi ni ga gv rai sin, 


it is mixed with. 



Au John mi tig nor ki sin- John has a pair of shoes. 

vn o tai an vn. 
O svn o gi mi nig on. They were given him by 

his father. 
Son gv ki si ne. He has strong shoes. 
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Ki gv gi ni ga ui na pi giu You will mix pitch with 

ima pi mi te. tallow. 

Gi nin giz v vn ue ^ie ni When it is melted you will 

ki gv no mi na nvn ki- grease your shoes well. 

mi tig uv ki sin irn. 

A sin i ka a no pi mo se- Although you walk among 

ivn, ka ba bi ge tor pv- the stones, they will not 

gui sin si non. soon wear out. 

Ke ki no a mok ki gv uin- Your teacher will tell you 

dvm ag iu mi nik ge- how much of each to 

tv tv go nv mvn. mix. 

Ke go bv na ji to ken ki- Do not spoil your shoes; 

mv ki sin vn ; sv na- they are expensive. 

gvt on sir. 



A ui a bi zin da ua stg If no one listens to tale- 
me ma na ji mo ni jin, bearers, there would be 
ke ga pi ka a ui a, no one to tell lies. 



LESSON XXVIII 



Tab tad 


tag 




taj tak 


teb ted 


teg 




tej tek 


tib tid 


t>g 




tij tik 


tob tod 


tog 




toj tok 


tub tud 


tug 




tuj . tuk 


tvb tvd 


tvg 


stick 


tvj tvk 


Mi tig, 


A 




mi in tfg, 


an 


island in a river. 


nis a tig, 


below the stick. 
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go tvg en dvm, 
uv gi ta tig, 
mi tig o min, 
mi tig uv kik, 
ti bi i tuk, 
tv ta tvb in, 
mo ko man a tig, 
ni ba gvn a tig, 



he suffers. 

upon the stick. 

an acorn. 

the medicine drum. 

I know not where. 

be quick. 

a knife-handle. 

a bedstead. 




Ti ue, ni ji, mvk uv ! 

Jig l big nv kv ke o- 

ta pa vn. 
Bi ma tv ga. 
Mi ni tig Q a pi ne. 

Hau, vm be i na o ta. 

Ti bi i tuk. 

Nv, mi tig o min pvn gi- 

sin. 
I ma sv a go zo. 
Po ko bi ji ge, iu ui mi jit 

mi tig o min vn. 
Hau, ka ua ua ta. 



Look, my friend, there is a 

bear. Pull towards the 

shore. 
He is swimming. 
There he goes on the 

island. 
Come, let us go to the 

island. 
Where is he ? 
See here, an acorn falls. 

There he is on the tree. 
He breaks the boughs to 

eat the acorns. 
Come, let us chop him 

down. 
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Kvn a ua btrm ; pi ji nvk Watch him ; he will soon 

tv pi mi ua gv ji bi zo. gather himself up for a 

fall. 

He ! a pi ne vn am a tig There he is caught under 

tv so zo sv. the tree. 

Go tv gen dvm. • He is in pain, 

Tv ta tv bin ni uv hv. Be quick deal him a blow. 

A nin di ki mo ko man ? Where is your knife 1 

O-o sv ; ka ge go mo ko- Here it is ; without a 

man a tik. handle. 

Um be, pv ku na ta. Come, let us skin him. 

Ke get ki ji ui nin o. He is very fat. 

Urn be po zi a ta. Let us put him into the 

canoe. 



LESSON XXIX 



Tam 


tan 


tas tat 


taz 


tern 


ten 


tes v tet 


tez 


tim 


tin 


tis tit 


tiz 


torn 


ton 


tos tot 


toz 


tvm 


tvn 


tvs tvt 


tvz 




Mi das, 


A leggin. 






a tis, 


sinew. 






ni tvm, 


first. 






to tern, 


a family mark. 
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Mis ko mi das tm. Red leggins. 

Sir se ga torn se ni ba aua. They are ornamented with 

ribbons. 

Ua btrn diz o pi mo set He who has them on, looks 
au pa zi kv, iu ue ue- at himself, as he walks, 
bi se nig. to see how gracefully 

they swiag. 

Ni sir se ga, in ua zo. I make a fine appearance, 

he imagines. 

Ke go o ja ni men dvn- Be not over anxious to or- 
ken ji sir se ga mv gvk nament your body ; but 
ki au ; i ma sir e tir only your heart, 
ki te I. 

Iu ka mo dirk ka ba ta- That which is secret is not 
dirn sim, ki ken dir si ; condemned, not being 
au sir ka mo d* zit ti- known ; but he who sins 
bi na ue ba tan di zo. secretly condems himself. 



A tis irn, Dye it. 

an Ji ton, alter it. 

pa pi ton, laugh at it. 

gi gi ton, speak. 

ma ji ton, carry it along. 

ma ui ton, make it cry. 

sa gi too, love it. 

po zi ton, Embark it, put it on board. 

mo ku tirn, shave it. 

an ua tan, be still. 

o ti tirn, arrive at it. 

o ji tvt, his sinew. 

o bi ton, he waits for H. 

ma na tirt, it is bad. 

pir na tut, it is spoiled. 
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tin di si, the blue jay. 

an ua tin, it is calm weather. 

mi tas ui, ten. 



Un ue bi ton, Make it rest. 

ui ku bi ton, pull it. 

bi ma ji ton, make it live. 

ki ji pi ton, pull it out. 

ma ji gi ton, make it grow. 

mvd ue ue ton, make it sound. 

no ji mo ton, heal it. 

nv na i ton, repair it. 

na bi si ton, take a pattern of it. 

pi gu bi ton, tear it. 

par na ji ton, spoil it, destroy it. 

pv tv ki ton, set it erect. 

tv ko bi ton, tie it. 

ma uv tiz vn, visit it. 

ni si do tvn, understand it. 

pis ki ten vn, fold it, (a bark dish.) 

ti ba to Urn, tell of it. 

a gon ue tvm, he denies. 

ua nv tiz i, he is rich. 

ma na ten dvm, he thinks evil. 

mi no do tirm, he does well, good. 

mv ji do tirm, he does evil. 



I na bv ji ton, Use it for. 

ba sir go bi ton, scratch it. 

bv ki te si ton, strike it against 

bis ka ko ne ton, make it blaze. 

ki ni bi gi ton, make it grow quick. 
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na ma tar bi ton, 
ti tT ba o ton, 
ti pa ba uv ton, 
tv ka ba uv ton, 
a ni kv no torn, 
anvmie tvn, 
ui ui ku ta tim, 



set it up. 

wind it. 

wet it. 

cool it in water. 

interpret it. 

pray to it. 

giving in marriage. 




LESSON XXX 



Zab 
zeb 
zib 
zob 
zvb 



zad 
zed 
zid 
zod 
zvd 



zag 
zeg 
zig 
zog 
zvg 



zaj 
zej 
zij 
zoj 
zvj 



zak 
zek 
zik 
zok 
zvk 



An zik, 
ze zvb e ia, 



A species of wild duck, 
hammer of a gun-lock. 
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LESSON XXXI 



Zam 
zem 
zira 
zom 

zvm 



zan 
zen 
zin 
zon 
zvn 



Gi zSs, 
o zam, 
bi zin dvn, 
bi zin dvm, 
ki ziz vn, 
mv ki sin, 
min gi zis, 
o zam i zi, 
ki ji pi zon, 
ni uo gi zis, 
pi zan a bi, 
pi zan a bin, 
ti bi gi zis, 
sin zo bi te, 
ua bi gon gi zis, 



zap 
zep 
zip 
zop 
zvp 



zas 
zes 
zis 
zos 
zvs 



zat 
zet 
zrt 
zot 
zvt 



The sun. 

too much. 

listen to it. 

he listens. 

cook it. 

a shoe. 

July. 

he is mischievous. 

a belt. 

four months. 

he is quiet. 

be quiet. 

the moon. 

it is tied up. 

May. 
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O zam i zi ua au. That fellow is a hard case. 
Ka o ui nv i ta ua sin o- He will not obey his pa- 
ri gi ig on. rents. 
Ma na ten dvm sir, He has evil intentions. 
Ui ma ja nin gu ji ui bv- He wishes to go and wan- 

ba ai at. der about. 

Nin gv ma ui mig og i- They will cry for me, he 

nen dvm. thinks. 

Nin gv nvn do ne og og. They will search for me. 

Nin gv ga gi zom ig og. They will coax me. 

Nin gv mi no te e ig og. They will comfort me. 

Nin da ua nin gv teb ue- I will finally yield. 

ta uag. 

Nin gv ui ji uag. I will return with them. 

£ nen dvm an sv mi na Then I will do as I please 

ua nin gv do dvm en- at home. 

da ia. 

Mi sv e tiz ot. Thus he says to himself. 

Mi pi ue ta pi nv o mv- So he takes his moccassins. 

ki sin vn. 

Ua ue na pi zot ui ma jat, Having belted himself to 

ma ui ka zo a pi ne e- go, he feigns to cry as he 

ni sa ga V- goes out. 

No pi ml nv kv ke v- He runs towards the woods. 

pv to. 

Go ma pi gi ti bi kvt ga- By and by it is night. 

v ni ma jat. 

Ke go ma ui ma ke gon, Do not cry for him, pa- 

o ni gi l go ma tuk ; ka- rents ; he will not freeze, 

ma tv ka uv ji si, min- for it is July. 

gi zis ma a go jin. 

Kv na bvj tv non de a- Perhaps he will be ashamed 

gv ji ua bv* in the morning. 
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Mi sir o-o e na diz it au 

ue zam Iz it. 
Kv ki nv ki ke ni ma au 

to ua. 



This is the conduct of one 
who is headstrong. 

Such a person is known of 
all. 




LESSON XXXII. 



Uab 


uad 


uag 


uaj 


uak 


ueb 


ued 


ueg 


uej 


uek 


uib 


uid 


uig 


Ulj 


uik 


uvb 


uvd 


uvg 


UVJ 


uvk 
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Nis uak, 


Three hundred. « 


ni uak, 


four hundred. 


nan uak, 


five hundred. 


mem uej, 


never mind. 


gi uaj, 


dissimilar, unequal. 


na uvj, 


more. 


na uij, 


farther from shore. 


£ ni uek, 


Somewhat. 


nin got uak, 


one hundred. 


mi tas uak, 


one thousand. 


mi tig uab, 


a bow. 


nin da uaj, 


upon consideration. 


o ta uvg, 


his ear. 


mi tig uab ak, 


bow-timber, hickory. 


ue uib en dvn, 


decide quick. 


ue uib i ton, 


be quick, spry. 




*., 



r^ 



Mi tig uab pv sir 
mi tig uab ak q. 

Mem uej nvn ge 
kin ua ku zi. 



l ma 



ta ui- 



Split out a bow from that 

hickory. 
Never mind, if it is not 

very long. 
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Te bin ak go ; ni ue uib- Let it be rough ; I am in 

iz. haste. 

Vn ge ma, nin gv ue uib- Very well, I will be quick. 

i ta. 

Gi uaj sir go ki ti ni ku- You share it uneven. 

na. 

Ma no, pa ni ma ni ji, Never mind, my friend, by 

na uvj ue ue ni nin- and by I will shave it 

gv mo ku na. well. 

Mi go na it* non gum. That will do for the present. 



LESSON XXXIII 



Uam uan 


uap 


uas 


uat 


uaz 


uem uen 


uep 


ues 


uet 


uez 


uim uin 


uip 


uis 


uit 


uiz 


uvm uvn 


uvp 


uvs 


uvt 


uvz 


A uvn, 




Fog. 




a uvs, 




beyond. 






ui uvn, 




his wife. 






vn ui, 




a bullet. 






vn uin f 




bullets. 






uauvfl, 




an egg. 






ue uip, 




quick. 






bi uvn, 




the snow 


blow* 




ka uin, 




no. 






ni uin, 




four. 
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Uen di go, A giant 

a ta uvm, borrow from him 

uv zis uan, a bird's nest. 

ki mi uvn, it rains. 

mi ni uvn, it maturates. 

bo da uan, a chimney. 

mi gi uen, give it away. 

in ue uin, language, voice. 

min uen dvra, he is pleased. 

min uen dvn, be pleased with it. 

a uvz on, warm yourself. 



A uvs a ki, Beyond the hill, 

a uvs a bik, beyond the lock, 

a uvs a tig, beyond the tree, 

a uvs ua by, day after tomorrow, 

a ta uvn ge, he borrows, 

an uen ji ge, he disapproves, 

ui kun di uin, a feast, 

bi uvn ji gvn, a crumb, 

kv ki ji uvn, a waterfall, 

a ta so uin, a cupboard, 

v pv bi uin, a chair, 

o ga ka uan, his mane, 

uim ba mv gvt, it is hollow, 

uin dvm a ge, he informs of. 

kin uin di ma, it is deep water, 

ni sa ji uvn, down the stream, 

gv na uen dvn, take care of it. 

a gus kiuin, fear of intrusion, 

a tan di uin, trade, 

ab ue zo uin, sweat. 
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nv mvn ji uin, left handedness, 

a to po utn, a table, 

na uv ji uin, mating a lunch, 

a ki uen zi, an old man. 



Ni ji ki uen zi, My friend. 

a uvs i ui di, beyond. 

i na pi zo uin, an apron. 

ue uen ji gv no, a species of owl. 

ui ti gen di uin, marriage. 

bo da uv zo uin, making a fire for himself. 

ki ki no no uin, a year. 

na gv tv uen dvm, fie thinks. 

nvn da uen ji ge, he hunts. 

o sa uin di be, he is yellow-headed. 

o gi ta ji uvn, up stream. 

nin go ku zi uin, one encampment. 

py gi ta ji uvn, at the head of the rapids. 

bi mis ku ji uvn, a whirlpool. 

a nvs i gvm lg, beyond the house. 



LESSON XXXIV. 

Bai dai gai jai feai mai 

nai pai sai tai zai uai 



Ji bai, The spirit of the dead, 

mi zai, the dog-fish, 

nin dai, my dog. 
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gai e, and. 

kai vt, before, of old. 

a tai a, an exclamation* 

ni sai e, my elder brother. 

no mai a, recently, lately. 

o mo dai, a bottle. 

nai e gaj, carefully. 



Ji bai a tig, A cross. 

ua bi uai an, a blanket 

aim bi gai i gvn, a gouge. 

ji bai i mv kirk,, a coffin. 

ji gv tai i gvn, a broom. 

pi bv gi uai an* a shirt. 

o bi uai i ui, he is hairy. 

uim bi gai i ge» he grooves, or hollow. 

kisiku nai e, he takes off his clothed. 

mai a ta ul zlt, ; he who is a stranger* 

mv zi nai i ge, he takes credit. 

mi no ko nai e, he dresses well. 

pi si ku nai e, he puts on his clothes. 

a ga uai i i, behind. 

gi ui tai i i, around. 

mai a ui kv nv, the middle of the road. 

nv sa uai i i, in the midst. 

tv ka ia mv gvt, the air is cold. 
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Tv kv, ji be gvm \g on 

a ui ua bvn dvn ta nin. 
I ui di a gam 1 kv nv ai- 

a uvn. 
Ki gv a gin da min ki ki- 

na ua ji bi i ga deg ji- 

bai a sin in gai e ji- 

bai a tig on. 
O-o sv o ji be bvm \g 

au a ki uen zi. 
Ni bi ua go tvg en dvm- 

o uin gai e iu ui svg- 

eri dvm o uin o gi ki- 

ken dan o ma a ki. 
A au uin uai i bv na- 

uvj gi ni bo. 
Vn oj sv ai a pi ti zi- 

uvg o go ga nin guv- 

i ga zo jig. 
Iu pi ji ntrk gi ua ni ka- 

dam. 
No mai a sv a ui a gi- 

ni bo. 



Come, let us go and see the 
graves. 

They are yonder on the 
other side of the road. 

We will read the charac- 
ters on the grave-stones 
and crosses. 

This is the grave of an old 

man. 
He knew much sorrow and 

pain here on earth. 



That person died at an* 

earlier age. 
Those who are buried here,, 

are of all ages. 

That grave is just dug. 
Some one has lately died. 
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Nv, bi zin dvn, mvd ue- Listen, the bell rings. 

sin ki to ta gvn. 

Pi tas a mo se uvg ba tai- Many of those who bury 

i no uvg pv pv gi te- the dead are coming, 

nm ge jig, iu ui au i- bringing a body with 

ma pi gi gi zi uat. them. 

Kv nv bvj pi ji nvk ki- Perhaps soon our bodies 

au i nan In ttr nin guir- will be buried. 

i ga de uvn. 

&i ji j a g o nan *g uin ka- Our spirits will not remain 

uin o ma tor ai a si uvg, here, but our bodies 

ki au i nan in e tv. only. 

go ga ni bo jig a nin- Where do you thiuk the 
di ai a nit ki ti nen- spirits of these dead are? 
dvm ojijagouan? 

1 ma sv ai at au Ki- They are where God is, or 

she ma ni to, ge ma where Satan is. 
au mv ji ma ni to. 



LESSON 


XXXV 


Bau jau nau 
dau kau pau 
gau mau sau 


tau giu 
zau jiu 
uai niu 



A tau, Play a game with him. 

do dau, do it to him. 

non dau, hear him. 

mi kau, find him. 

ue gau, sand. 
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i giu, 


those. 


ki niu, 


the eagle. 


uv jiu, 


a mountain. 


Pi gi«, 


pitch, gum, rosin. 


O no uai, 


A cheek. 


o bi uai, 


fur. 


a pvk uai, 


covering for a lodge. 


uai i bv, 


soon. 


nis v jiu, 


at the foot of the mountain. 


ui do kau, 


help him. 


uin dv niau, 


tell him. 


bi zin dau, 


listen to him. 


ni bo tau, 


die for him. 


I ku nv mau, 


Take it away from him. 


o ta kv mau, 


steer for him. 


v no ki tau, 


work for him. 


ji sir ki tau, 


conjure for him. 


m si do tau, 


understand him. 


ne gau i min, 


the sand berry. 


a uvs v jiu, 


beyond the mountain. 


uv git v jiu, 


on the top of the mountain. 


o te nv niu, 


his tongue. 


ni bau i ton, 


make it stand. 


nv gv mo tau, 


sing to him. 


nvn do tv mau, 


ask it of him. 


si ga vn dau, 


pour water on him. 


si gi nv mau, 


pour out for him. 


te ue v mau, 


drum for him. 


ti ba v mau, 


pay him. 


gv no tv mau, 


speak for him, intercede for him, 
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A ni kv no tau, Interpret to him. 

a nv rai e tau, pray to him. 

rav zi na v raau, take credit from him. 

pi rav tv v mau, spin it for him. 

a nv mi e tv mau, pray for him. 



Iu mai a ma ui ki mo- The most secret good act 

dirk mi no v no ki uin the Lord looks upon with 

o min ua bvn dan au pleasure. 
Te be nin get. 

I giu nen da uen dv lg Those who seek to possess 

ji ai am o uat iu ki- knowledge, listen to their 

ken da so uin, o bi zin- teachers, and ought to 

da ua uan ge gi ki mi- respect them, 
go ua jin, gai e iu ji- 
ki ji i ne ni ma ua pirn. 



Ka ui ka nin da ki ken- I shall never learn this les- 

dv sin o-o mv zi nai- son, said David to his 

i gvn, o zam sv ki ji- mother ; it is too difficult. 

sv na gvt, o gi i nan 

au Da bid i niu o gin. 

Ga a ko ui si ni ian e ni- Ever since 1 ate, I have 

guk nin gi v no ki iu worked hard to learn it. 

ui ki ken dorm an. 

Ka ue sa mi ka kvnage It is impossible for me to 

a bi tl gi gi to mv gvk repeat even one word of 

nin da 1 ki to si. it. 

Nin da ua nin gv a ui o- So, I will go and play. 

dvm in. 
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Re go, o gi i gon i niu o- 
gin ; pa ni ma gi ki- 
ken dvm vn. 

Uai i bv W to ta gvn tv- 
mvt ue sin. 

O -zam sv kit om bi 1- 
gun iu kit o dvm i no- 
uin ; mi iu uen ji fci- 
ken dv si uvn iu ki- 
mv zi nai i gvn. 

Ke gv pi uin ki ken dv- 
si uvn ki mv zi nai i- 
gvn ki gv pv ki nagqg 
i giu uaj i ki to mvt jig. 

Ke go ui ka po ni to ken 
iu ki mv zi nai i giro* 
ml sv ua sv na g»k. 



Do not, said his mother to 
him; by and by when 
you have learned your 
lesson, you can go. 

Soon the bell will ring. 

Tour play troubles you too 
much ; this is the reason 
why you do not know 
your lesson. 

If you do not learn your 
lessons, your class- mates 
will outstrip you. 

Never give up your lesson, 
although it is difficult. 
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LESSON XXXVI. 

Bua dua gua kua pua sua tua 

bue due gue kue pue sue tue 

but dui gui kui pui sui tui 

buv dutr guv kuv puv suv tuv 



I kue, 


A woman. 


i kuv, 


the louse. 


te bue, 


he tells the truth. 


tv kua, 


it is short. 


mis kui, 


blood. 


mis kua, 


k is red. 


me gua, 


while. 


pin gui, 


ashes. 


kua bv, 


dip him up. 


nua nit* 


he who nurses* 



O kue gvn, His neck. 

u i kue a, a bay. 

pv kue ne, it is smoky weather. 

nv kue turn, he answers. 

nv kue tvn> answer it. 

mi kue nira, remember him, 

tvg ua g% r in the autumn, or falK 

mis kua bo, Blood broth, chocolate. 

mis kua bik, copper. 

mis kui rain, the red raspberry. 

mis kui uvn, it is bloody. 

* guv ji, out of doors. 
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nio gov vn, bury it 

pv guv nv, secretly, 

pv guv vn, meed the hole, 

ni bua ka, fae is wise. 



Mis kua uak, Red cedar. 

si kua dvn, spit upon it. 

o gui si, he or she has a son. 

ui nin gue, his face is dirty. 

gv gi kue, he preaches. 

pv pv pue, it boils up in bubbles. 

i'i ba kue, he cooks. 

Li bis kue, he is hoarse, 

ml ni kue, he drinks, 

sa sa kue, he shouts. 

te ui kue, he has a head-ache, 

teb ue tvm, he believes. 

pv zi gui, he rises from sitting, 

kue kv bi, he turns round on his seat 

kue ken dvm, he changes his mind, 

nv zi kue, comb him. 

nv kue tau, reply to him. 

sv ga kuv, nail him. 

teb ue tvm, believe it. 

kua bv vn, dip it out. 

nin dan gue, my friend, 

na uv kue, it is noon, 

teb ue tarn, it is believed, 

teb ue uin, truth, 

me men gua, a butterfly. 

2 
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V gui i ae, He supplies with clothing. 
a kua di zi, be is cross, peevish, 

• vb ue na mo, he is wet, from his breath, 

kua bai i ge, he dips out. 

i'i ji bin gue, he has spasms iu the face. 

:v gi bin gue, he is blind, 

nv gua ji ge, he snares, 

nin guv i ge, he buries something, 

nin guv o ue, he buries the dead, 

nin guv ab ue, he roasts something in the ashes. 

nos kua ji ge, he licks a dish, 

pv svn gua bi, he shuts his eyes, 

si kua ji ge, he spits. 

V go gua dvn, bind it 

a guv nen dvn, hold it in your mouth. 

ui kuv ji ton, try. 

kue ki si ton, turn it over. 

ji ba kua dvn, cook it. 

mis kui ui ton, make it bloody. 



Mv mi kua dvn, Praise it, extol it. 

nin guv jv vn, hoe it, (a vegetable.) 

nin guv ab uen, roast it, (in ashes.) 

nv zi kue vn, comb it. 

pas ki kue vn, bleed it. 

pv tv guv nv, cover him. 

sv ga kuv vn, nail it. 

tv kua kui sin, it is short handled. 

v go gua de, it is bound, as the edges of a garment 

e kua bi gvk, it is sp long. 

ki sib ue ue, it or be squeaks. 

kua bv a gvn, a scoop net. 

kua bai i gvn, a dipper. 
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pv kue bi gvt, the water is roily. 

o zi gin gue, his face is wrinkled, from age. 

o gui si man, a pumpkin. 

a nin guv nv, very well, 

mis kua de si, the small speckled turtle. 

nv gua ji gvn, a snare. 

a gua gui sin, it moulds, 

pi kuv di na, a hill. 

o to tui sin, it is jellied. 



Ki boa na ba ue, He drowns. 

ua sa kuai i ge, he blazes. 

a ji gua ji ge, he hooks up. 

gi ki bin guv shi, he is sleepy. 

gv gua tv gi to, ' he suffers. 

kue ki ga ba ui, he turns round standing. 

nin guv jai i ge, he hoes vegetables. 

ni gi guv na mo, he is frosty, from his breath. 

na uv gi kue ni, he hangs his head. 

pv gui shi i ue, he begs. 

sv ga kuai i ge, he pins. 

a ti kue i gvn, a rudder. 



ben guv kvm i ga, It is dry land. 

a gua bi na gvn, a seine. 

gv gi bin gue kue, the mole. 

kan dai i gua son, a thimble. 

kv gue di ben dvn, test it. 

kv gue di ben Im, test him. 

kue ki se i gvn, a griddle-cake. 

mi ni kua ji gvn, a drinking vessel. 

ne gua kua ji gvn, a spout 

ni gi guv nv kvt, frost on the bushes. 
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pas ki kae i gvn, 
pi ta kuT si ton, 
pv tv guv na vn, 
sa sv ko kua dvn, 
sa ga kuai i gvn, 
sv gvs kua ji me, 
ti ti bi gua zo, 
t! ti bi gua dvn, 
a go gua ji gvn, 
a gua gua bi kvt, 
a nin-nvn guv nv, 
o nln guv nis vn, 
pv pv kua na ji, 



a lancet. 

run it against it 

cover it. 

fry it. 

a wooden pin. 

the leech. 

it is hemmed. 

hem it. 

gartering, binding. 

it is rusty, (iron.) 

very well. 

his nephew. 

the bat. 




Xi gv uin dvm on i n"m 
tai eb ue ufa i uv ti- 
•ba ji mo uin. 



I will tell you a true story. 
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Me gua au i ni ni bv- As a man was travelling, 

ba ma di zi go bvn en, he saw some crows, per- 

o gi ua bum an i niu haps a hundred of them, 

an deg uvn, kv nv bvj trying to break the shells 

nin got ua ku zi nig o- of some clams, which la/ 

bvn, ui kuv ji pi guv- on the beach, 
ua nit i niu ki ji es- 
vn, i ma jig i big ai- 
a nit. 

. O gi bua na ui a uan iu They were not able to 

ui pa sv ua uat ; bv- break them ; so they 

kan sv mi na ua gi- took another and a very 

do dvm og. Ke get sv curious way. 
gi ma inv ka ji ji ge- 
uvg. 

En dv ji uat o gi ni ma- Each one took a clam in 

ua uan i niu es vn, his beak, rose into the 

gi pv zi guv o uvg ; mi- air ; and then dropped 

pi ko pe gi tv ma ua- them on the stones, when 

uat mi tv sin a bik a they were shivered in 

i ko ni si se nit ; mi pieces, 

o-o ga do dvm o uat They took this way that 

ui vm ua uat. they might eat them. 

Na nin gu ti no. mi o-o Sometimes children say 

e ki to uad i giu a bi- thus, when they are told 

no ji vg, nin gut e ki- to do any thing, 

to uin jin, " Ka ue sa " I cannot do it," before 

nin da do dvn si," i ki- they even try. 
to uvg, bua kv nv ge 
iu ui kuv ji to uat. 

Ka sv ni si tvm in en da- It is of no use to say so. 
guv si non o-o i ki tQ. 

Ka ui ka mi na ua ta-ui- It ought never to be heard 

non da ji ga de si non. again. 
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#< A bi tl mi na ua ui- u Try once more," they 
kuv ji ton/' ta i na utrg. should be told. 

BI nv, an gua mi zin, e- Now take courage, child, 
bi no ji i ui ivn ! 



LESSON XXXVII. 

Ash esh ish osh vsh 

azh ezh isb ozh trsh 



Ish pa, 




i 
It is high. 


ish te, 




an exclamation of surprise. 


esh kvm, 




more. 


esh kvn, 




an ice cutter. 


osh kvt, 




the skin of the belly. 


e izh, 




each one. 


nai ezh, 




both. 


Ke kek ish 


i pi ai a. 


The hawk is high. 


Osh ki mi 


tas. 


A new leggin. 



Gi ktm ezh, Ahead, a little further, 

esh ku seg, that which is left, 

esh ku set, he who is left. 
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ish pi ml, above. 

ish ku de, fire. 

ish pi se, he flies high. 

ish ku se, it is left. 

osh kv tai, the skin. 

oai esh kvt, io the beginning. 



Vsh ki ko man, Lead, pewter. 

esh kirn dvm I, the cucumber, watermelon. 

ish ku de kan, a fire-steel. 

ish pv di na, it is a high hill. 

ish pa ni ke, he digs deep. 

ish ku de ke, he strikes a fire. 

ish ku de uvn, there is fire in it. 

ish kue ja gvn, the youngest child. 

osh ka be uis, a messenger. 

osh ki ni gi, he is in his youth* 

osh ki na ue, a young man. 

ui svg ish kvn, hurt it. 

ki tim ish ki, he is lazy. 



Osh ki ai i if It is new. 

ish kua ia si ge, the moon, or month is one. 

ish kue ai i i, the last end. 

ish kue sv i ge, he whirls the top. 

ish kue sv i gvn, a top. 

ish pa ni ka dvn, dig it deep. 

osh ki ni gi kue, a young woman. 

Ish pi ga ba ui, he stands high. 
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Au Gv gua tv gi i ue-ui- 
iii ni. 



The Cruel Man. 



Gi ai a sv au osk ki na- 
ue ga ki j! min uen dv 
go tv gi at i niu o jin. 

O mv mi bi ta uan i ko 
i niu o nln gui gvn X ui. 

Na Bin gu ti n$ o gi i>a- 
uv din an i niu ml zi- 
sak uvn. 

A pi ga pv tv ki ji uat, 
o gi pv gi tin an v m- 
gl gi se nit iu ga ai o- 
at. 



There was a boy who loved 
to torment flies. 

He used to pull off their 

wings. 
Sometimes he caught the 

horse-fly. 

When he had thrust him 
through, he would let 
him fly off with the in- 
strument he had used, 
sticking in him. 
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A bi dl ki ki no a ma d{ Once, at he came from 

pi on ji bat, o gi ua- school, he saw a small 

bvm an i niu ke ga animal almost starved by 

ge uv nan dvm 1 ni jm the side of the road, 
ma ni to ue ish vn jig- 
mi kv na ai a nit. 

" Bi nv, nin gv ki ji bap," " Now I will have a laugh/' 

gi I nen dvm. thought he. 

A te nig o bvn iu ga a- He had a basket in which 

ta sot gi ma ji tot iu he carried his food, 
o mi jim im. 

Uai a bvn dvm o go bvn en When the animal saw it, 

au ma ni to ue Ish, o- he came to it, not even 

gi pi na zi kan, kv nv- suspecting any harm, 
ge i nen dv sig nin- 
gut nin gv do da go. 

Au osh ki na ue o gi- The boy caught it by the 

svg i kue nan, mi tig q neck, tied it to a tree, 

gi min ji mv pi nat, pi- and stoned it to death, 
nish i go gi ni bo nit 
o gi pirn ua si nv an. 

A pi ki ji i ni ni uit, mi- When he became a man he 

go na sab ga do da- was cruel to cattle, 
uat i niu a uv kan vn. 

Mi iu ga on ji ni gan i- And for this reason he was 

kvn dv iu mv ji do- at the head of evil do- 

ta ge uin. ings. 

Mi a pi ne go gi o ti- So that he was always call- 
no zo ui nit, " Gv gua- ed, " The Cruel Man." 
tv gi i ue-ui ni ni. 1 ' 
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IT gui i ue, He supplies with clothing, 

a kua di zi, he is cross, peevish, 

• vh ue na mo, he is wet, from his breath, 

kua bai i ge, he dips out. 

ji ji bin gue, he has spasms iu the face, 

kv gi bin gue, he is blind. 

nv gua ji ge, he snares, 

nin guv i ge, he buries something, 

mn guvo ue, he buries the dead, 

nin guv ab ue, he roasts something in the ashes. 

no8 kua ji ge, he licks a dish, 

pv svn gua bi, he shuts his eyes, 

si kua ji ge, he spits. 

V go gua dvn, bind it 

a guv nen dvn, hold it in your mouth. 

ui kuv ji ton, try. 

kue kl si ton, turn it over, 

ji ba kua dvn, cook it. 

mis kui ui ton, make it bloody. 



Mv mi kua dvn, Praise it, extol it. 

nin guv jv vn, hoe it, (a vegetable.) 

nin guv ab uen, roast it, (in ashes.) 

nv zi kue vn, comb it. 

pas ki kue vn, bleed it. 

pv tv guv nv, cover him. 

sv ga kuv vn, nail it. 

tv kua kui sin, it is short handled. 

v go gua de, it is bound, as the edges of a garment. 

e kua bi gvk, it is so long. 

ki sib ue ue, it or he squeaks. 

kua bv a gvn, a scoop net. 

kua bai i gvn, a dipper. 
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pv kue bi gvt, the water is roily. 

o zi gin gue, his face is wrinkled, from age. 

o gui si man, a pumpkin. 

a nin guv nv, very well, 

mis kua de si, the small speckled turtle. 

nv gua ji gvn, a snare. 

a gua gui sin, it moulds, 

pi kuv di na, a hill. 

o to tui sin, it is jellied. 



Ki bua na ba ue, He drowns. 

ua sa kuai i ge, he blazes. 

a ji gua ji ge, he hooks up. 

gi ki bin guv shi, he is sleepy. 

gv gua tv gi to, ' he suffers. 

kue ki ga ba ui, he turns round standing. 

nin guv jai i ge, he hoes vegetables. 

ni gi guv na mo, he is frosty, from his breath. 

na uv gi kue ni, he hangs his head. 

pv gui shi i ue, he begs. 

sv ga kuai i ge, he pins. 

a ti kue i gvn, a rudder. 



ben guv kvm i ga, It is dry land. 

a gua bi na gvn, a seine. 

gv gi bin gue kue, the mole. 

kan dai i gua son, a thimble. 

kv gue di ben dvn, test it. 

kv gue di ben Im, test him. 

kue ki se i gvn, a griddle-cake. 

mi ni kua ji gvn, a drinking vessel. 

ne gua kua ji gvn, a spout 

ni gi guv nv kvt, frost on the bushes. 
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pas ki kae i gvn, 
pi ta kuT si ton, 
pv tv guv na vn, 
sa sir ko kua dvn, 
sa ga kuai i gvn, 
sv gvs kua ji me, 
ti ti bi gua zo, 
t! ti bi gua dvn, 
a go gua ji gvn, 
a gua gua bi kvt, 
a nin-nvn guv nv, 
o nin guv nls vn, 
pv pv kua na ji, 



a lancet. 

run it against it. 

cover it. 

fry it. 

a wooden pin. 

the leech. 

it is hemmed. 

hem it. 

gartering, binding. 

it is rusty, (iron.) 

very well. 

his nephew. 

the bat. 




Xi gv uin dvm on i nVm I will tell you a true story. 
tai eb ue uin i uv ti- 
•ba ji mo uin. 
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Me gua au i ni ni bv- As a man was travelling, 

ba ma di zi go birn en, he saw some crows, per- 

o gi ua bum an i niu haps a hundred of them, 

an deg uvn, kv nv bvj trying to break the shells 

nin got ua ku zi nig o- of some clams, which la/ 

bvn, ui kuv ji pi guv- on the beach, 
ua nit i niu ki ji es- 
vn, i ma jig i big ai- 
anit. 

O gi bua na ui a uan iu They were not able to 

ui pa sir ua uat ; bv- break them ; so they 

kan sv mi na ua gi- took another and a very 

do dvm og. Ke get sv curious way. 
gi ma inv ka ji ji ge- 
uvg. 

En dv ji uat o gi ni ma- Each one took a clam in 

ua uan i niu es vn, his beak, rose into the 

gi pv zi guv o uvg ; mi- air ,* and then dropped 

pi ko pe gi tv ma ua- them on the stones, when 

uat mi tv sin a bik & they were shivered in 

i ko ni si se nit ; mi pieces. 

o-o ga do dvm o uat They took this way that 

ui vm ua uat. they might eat them. 

Na nin gu ti nQ mi o-o Sometimes children say 

e ki to uad i giu a bi- thus, when they are told 

no ji vg, nin gut e ki- to do any thing, 

to uin jin, " Ka ue sa " I cannot do it," before 

nin da do dvn si/' i ki- they even try. 
to uvg, bua kv nv ge 
in ui kuv ji to uat. 

Ka sv ni si tvm in en da- It is of no use to say so. 
guv si non o-o i ki tQ. 

Ka ui ka mi na ua ta-ui- It ought never to be heard 

non da ji ga de si non. again. 



3t OJIBUE SPELLING BOOK. 

#< A bl tl mi na ua ui- u Try once more," they 
kuv ji ton/' ta i na utrg. should be told. 

BI nv, an gua mi zin, e- Now take courage, child, 
bi no ji i ui ivn ! 



LESSON XXXVII. 

Ash esh ish osh vsh 

azh ezh ish ozh vsh 



Ish pa, 




i 
It is high. 


ish te, 




an exclamation of surprise. 


esh kvm, 




more. 


esh kirn, 




an ice cutter. 


osh kvt, 




the skin of the belly. 


e izh, 




each one. 


nai ezh, 




both. 


Ke kek ish 


pi ai a. 


The hawk is high. 


Osh ki mi 


tas. 


A new leggin. 



Gi ktm ezh, Ahead, a little further, 

esh ku seg, that which is left, 

esh ku set, he who is left. 
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ish pi ml, above. 

ish ku de, fire. 

tsh pi se, he flies high. 

ish ku se, it is left. 

osh kv tai, the skin. 

uai esh kvt, io the beginning. 



Vsh ki ko man, Lead, pewter. 

esh kvn dvm I, the cucumber, watermelon. 

ish ku de kan, a fire-steel. 

ish pv di na, it is a high hill. 

ish pa ni ke, he digs deep. 

Ish ku de ke, he strikes a fire. 

ish ku de uvn, there is fire in it. 

ish kue ja gvn, the youngest child. 

osh ka be uis, a messenger. 

osh ki ni gi, he is in his youth. 

osh ki na ue, a young man. 

ni svg ish kvn, hurt it. 

ki tim ish ki, he is lazy. 



Osh ki ai i if It is new. 

Ish kua ia si ge, the moon, or month is out. 

ish kue ai i i, the last end. 

ish kue sv i ge, he whirls the top. 

fsh kue sv i gvn, a top. 

Ish pa ni ka d vn, dig it deep. 

osh ki ni gi kue, a young woman. 

Ish pi ga ba ui, he stands high. 
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Au Gv gua tv gi i ue-ui- 
ni ni. 



The Cruel Man. 



Gi ai a sv au osk ki na- 
ue ga ki ji min uen dv 
go tv gi at i niu o jin. 

O mv mi bi ta uan i ko 
i niu o nin gui gvn X ni. 

Na Bin gu ti n$ o gi i>a- 
uv din an i niu mi zi- 
sak uvn. 

A pi ga pv tv ki ji uat, 
o gi pv gi tin an v m- 
gi gi se nit iu ga ai o- 
at. 



There was a boy who loved 
to torment flies. 

He used to pull off their 

wings. 
Sometimes he caught the 

horse-fly. 

When he had thrust him 
through, he would let 
him fly off with the in- 
strument he had used, 
sticking in him. 
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A bi dl ki kl no a ma dl Once, as he came from 

pi on ji bat, o gi ua- school, he saw a small 

bvm an i niu ke ga animal almost starved by 

ge uv nan dvra 1 m jin the side of the road, 
ma ni to ue ish vn jig- 
mi kv na ai a nit. 

" Bi nv, nin gv ki ji bap," " Now I will have a laugh," 

gi l nen dvm. thought he. 

A te nig o bvn iu ga a- He had a basket in which 

ta sot gi ma ji tot iu he carried his food, 
o mi jim lm. 

Uai a bvn dvm o go bvn en When the animal saw it, 

au ma ni to ue Ish, o- he came to it, not even 

gi pi na zi kan, kv nv- suspecting any harm, 
ge i nen dv sig nin- 
gut nin gv do da go. 

Au osh ki na ue o gi- The boy caught it by the 

svg i kue nan, ml tig q neck, tied it to a tree, 

gi nun ji mv pi nat, pi- and stoned it to death, 
msh i go gi ni bo nit 
o gi pirn ua s! nv an. 

A pi ki ji i ni ni uit, mi- When he became a man he 

go na sab ga do da- was cruel to cattle, 
uat i niu a uv kan vn. 

Mi iu ga on ji ni gan i- And for this reason he was 

kvn dv iu mv ji do- at the head of evil do- 

ta ge uin. ings. 

Mi a pi ne go gi o ti- So that he was always call- 
no zo ui nit, " Gv gua- ed, " The Cruel Man." 
tv gi i ue-ui ni ni." 
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LESSON XXXVIII- 
Sha she shi sho shv sha 



Vsbi, 


Put him there. 


mi shi, 


a stick of fire-wood. 


ni shi, 


kill him. 


be sho, 


near. 


she te, 


the pelican. 


she ba, 


the rooming past. 


shi bvn, 


it is tough. 


shi uvn, 


it is sour. 


shi kag, 


the skunk. 


sho min, 


a raisin, grape. 



O shi bi, Write his name. 

v ni sha, without cause. 

v shi gvn, a kind of bass. 

ue ba shi, he blows off. 

ba gi shi, he is swollen. 

kv be shi, he encamps. 

pi ne shi, a bird. 

pe pe sha, it is striped. 

ni nu she, my aunt. 

ki bi she, he is deaf. 

pv shi bv, stab him. 

mi shi min, an apple. 

ni shi ue, he kills. 

ni shi me, my younger brother or sister. 

sha bo min, the gooseberry. 
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Sha uvn q, In the south. 

sho ui min, the frost grape. 

sha uen dvn, pity it. 

sha tfe film, pity hint* 

shi bi zi, he is tough. 

sbi m* grfrn, a spear, a i*fte#, 

sht «f zi, it is sour, (Hoar, Jta,) 

shit era bo, vinegar. 

shi shi gne, he shakes the ratffo 

0ftr» sho bi, daub him. 

sfio bf zi, he is captivated, charmed. 

sho ni a, money. 

shi ga ui, she is a widow. 

shi gun vn, empty it. 



A sho zi kau, Throw yourself upon him. 

a uv shi me, more. 

a sho tv bi, he sits upon. 

a ga shi i, he is small. 

o shv gv ai, his skin. 

o sha shi gop, slippery-elm bark. 

o nu she vn, his aunt. 

v sha ge shi, the crab, craw-fish. 

ua bi she shi, the martin. 

o ni shi shi, he is good. 

o shi bi vn, write it. 

bv shi bv vn, stab it. 

ba shi ta vn, step over it. 

pi sha gun ab, a raw-hide string. 

ka ka bi shi, a small kind of owl. 

ka ui shi mo, he lies down, goes to bed. 

kv gi bi she, he is deaf. 

ki shi ba se. he whirls around. 
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Ki shi giz vn, 
mi shi ji min, 
ml shi bi shi, 
pv kue shi gvn, 
pv kv sha ue, 
pvn gi shi mo, 
si bi ui she, 
sha bo zi gvn, 
ni bin 1 shi, 
sha uen ji ge, 
sha gue ni mo, 
sha go te e, 
shi ma gvn ish, 
shi ui ta gvn, 
shi gua ki te, 
shi sho bi vn, 
sho min a bo, 
sha bo ni gvn, 
sho min gue ni, 
sha bua bun dvn, 



Heat it, (a cloth.) 

the currant. 

the panther, lion. 

wheat flour. 

he dresses (ish. 

the sun is down. 

a rivulet, a brook. 

a cathartic. 

he spends the summer there. 

he is merciful. 

he is reluctant. 

he is cowardly. 

a soldier. 

salt. 

an extinguished fire-brand. 

paint it. 

wine, juice of the grape. 

a needle. 

he smiles. 

look through it. 
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Ki sha gv mi te, Warm water. 

a ni shi na be, the Indian. 

a pi kue shi mon, a pillow. 

o sha shi si ton, make it slip or slide. 

o shi bi a mau, write for him. 

V svb i ke shi, the spider. 

mi sho mis vn, his grandfather. 

1 na te mo shi, he uses language in wailing, 
o sha sha mv gvt, it is slippery. 

ki she ua ti zi, he is benevolent. 

ki she man i to, the good spirit. 

ki sha bik i te, it is hot, (metals or stones.) 

ma uv ti shi ue, he visits. 

mi shi min a bo, juice of the apple, cider. 

mi shi min a tig, the apple tree. 

na bi she biz on, an ear-ring. 



V shi sha ue a, Not square. 

o bo ji she man, he whispers in his ear. 

pin gua sha gi ti, he is naked. 

pv shi bai i ge, he stabs. 

pi shir gi bi ton, peal it. 

sha bua bvn ji ge, he sees through. 

sha sha go bi mtrg, a tree of the maple class. 

sha gi gvm i uvn, the lake or river is free of 

ice, open, 

shi go bo ji gvn, saw-dust 

shi bi gi bi ton, stretch it. 

shi bi don e ni, he stretches his mouth, 

shv ka gon v ga, the snow is soft, (from heat.) 

shi ba bi ji gvn, a string on which a curtain 

slides. 
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sha ue nin di uin, 
shi guv te mv gvt, 
shi bai a klj an, 
tu ka shi mo no, 



reciprocal kindness. 

it is empty. 

a wire used in making pipe-stems. 

he cools himself. 




Iu ki bi ma ti zi uin i nan Our life in this world will 
i bv soon come to an end. 



o ma a ki, uai 
tu uai e kua s>in. 
Kv ki nv sv ki gv ni- 
bo min ; kv ki nv gai- 
e ki gv a bi ji ba min, 



We must all die, but we 
shall rise from the dead. 
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Kish pin guai vk ua tf zi- If we live well, we shall 

iv, ka uin ge go ai a- have no cause to fear 

si non iu ni bo uin death. 

ge on ji gu tv mv i bvn. 
Au sv get ai an gua mi- He that does well till death, 

zlt ge a ko bi ma tiz ft, shall have a crown of 

o gvt ai an sv iu ge- life. 

ka gi ge ai a nfg bi- 

shi gen da gu zi uin i- 

ui uvk uan. 



LESSON XXXIX. 

Zha zhe zhi zho zhv zhu 



Izhl, 


Make him so, in this manner. 


I zhi, 


say to him. 


o zhi, 


make him. 


i zha, 


he goes. 


mi zho, 


hit him with an arrow. 


A zhi ua, 


It is dull. 


a zhi bik, 


a rock. 


i zhi se, 


he flies, in that direction. 


i zhi ta, 


he leans himself that way* 


o zhi ton, 


make it 


o zhi gin, 


fold it. 


o zhi mo, 


he flees. 
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ba zhi ta, he steps over. 

bi zhi ki, an animal of the ox kind. 

gi zhi gvt, it is day. 

ki zhi ka, he travels fast. 

ki zhi te, it is warm. 

ki zhi zo, he is feverish. 

gi zhi te, it is cooked. 

gi zhi zo, he is cooked. 

ki zhi ue, he speaks loud. 

ma zhi gvt, it winds, (the grain of timber. 



Ni zhi ke, Alone. 

ni zhi zhe, my uncle. 

a zho gvn, a bridge. 

ki no zhe, a jack fish, pickerel. 

ki zha te, it is warm weather. 

ki zho ia, it is warm. 

ki zho zi, he is warm. 

mi zho tvm, he hits the mark. 

mo zho ue, he shears, cuts hair. 

no zhe meg, the female of fishes. 

no zhe se, the female of birds. 

ma gi zha, perhaps. 

me ui zha, long since. 

mv ma zhi, overcome him. 

ma ki zi, he is disabled. 

pi i zha, he comes. 



Ot o zhi mtrn, His step-son. 

ot o zhi kan, he prepares for it. 

bi i zhi se, he comes flying. 

bi na na zhi, he comes stooping. 
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gi zhi bi zi, he itches. 

gi zhi ji uvn, the current is strong. 

mi shi ua tig, dry wood. 

mvk o zhi gvn, the bear's rump. 

na zha bi jin, he draws a stick across his eye. 

zho gv na mo, he breathes feebly. 

zho te gv ne, he is weak. 

a zha ua o, he crosses the water. 

a kv kvn zhe, , a coal. 

a zhe bue an, an oar. 

at a zho sin, it lays without respect to order. 



f zhi ji ge, He does so. 

i zhi tua uin, tradition, custom. 

i zhi ui ton, carry it. 

i zhi na zhv, send him. 

o zhi she vn, his grandchild. 

ui sv gv zhe, it smarts. 

ga zhi gvk in, when it is day. 

ke zhi ti ne, immediately. 

ki zhi ga te, moonlight. 

ki zhi ui zi, it is hard, (a potato.) 

ma zhi te e, he is nauseated. 

rav ma zhi ton, conquer it. 

mi zhi nv ue, a messenger. 

nis a zhi bik. at the foot of the rock. 



I zhi na gu zi, He is like unto, 

i zhi ui zhi ue, he guides. 

i zhi na zha vn, send it. 

o zhi gv a mau, tap trees for him. 
3 
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o zhi si tv mau, 
o zhi si ji ge, 
o zhi gv i ge, 
a uvs a zhi bik, 
a kv kvn zhe ke, 
i zhi bi uai e, 
ki zhi ka bv to, 
mv ma shi ma ji, 
ma ma zhi i ue, 
ma zhi po gu zi, 
na zha bi i ge, 
na zha bi i gvn, 
tv zhi gai i ge, 
ji gi gi zhi ge, 



prepare it for him. 

he prepares. 

he taps trees. 

beyond the rock. 

he makes coal. 

his hair looks thus, of that color. 

he ratis fast. 

he does work clumsily. 

he overcomes, conquers. 

he is ill-flavored. 

he plays on the fiddle. 

a fiddle, viol. 

he is there chopping. 

he trims a skin. 




Au she ue ni mat i niu 
ke ti ma gi zi m jin, o- 
ta ui an i niu Te be- 
nin ge ni jin. 



He that gives to the poor, 
lends to the Lord. 
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Au sv Te be nin get o- 
gv aha ue ni man i niu 
me no* do ta ua ni jin i- 
niu ke ti ma gi zi ni- 
jin. 

gv o gi zis o mig on sv, 
gai e o gv o ta go shi- 
mo no ui ni mig on i- 
niu ge a pe ni mi gn- 
jin. 

1 ma ji be gv mig q, mi- 
go na sab e zhi ai a- 
uat au ke ti ma giz it, 
gai e dvsh au uai a- 
nv tiz it. 

Ki she ma ni to sv o gi- 

o zhi ton iu ki ji gv- 

mi ga ie iu a ki. 
O gi o zhi ton vn sv kv- 

ki nv uai a bvn dvm- 

V un. 
Gi zhi gvk gi i zhi ji ga- 

de mv gvt, iu a pi gi- 

v no kj. 
Iu dvsh uin ti bi kvt 

ji vn ue bi. 



The Lord will bless them 
that are kind to the poor. 



He will be a sun and a 
shield to them that trust 
in him. 



In the grave the poor and 
the rich are the same. 



God made the sea and 
land. 

He made all that we see. 



The day is made for work. 



The night is made for rest. 




96 OJIBUE SPELLING BOOK. 



LESSON XL 



ie 10 IV iu 



lab 


ieb 


iob 


ivb 


iad 


ied 


iod 


ivd 


iag 
iak 


ieg 
iek 


iog 
iok 


ivg 
ivk 


ian 


ien 


ion 


ivn 


iap 


iep 


iop 


ivp 


ias 


ies 


ios 


ivs 


iat 


iet 


iot 


ivt 


iaz 


iez 


ioz 


ivz 



iuk 



Ne iab, Agaia. 

«v gue iab, the rain -bow. 

08 kue iab, a vein, 

mv ki sin e iab, a shoe-string, 

o mi se ivn, his or her eldest sister. 1 

te bue ien dvm, he believes, 

o sai e ivn, his or her eldest brother, 

o shi me ivn, his or her younger brother or 

sister. 
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Au kv ki nv ga o zhi- 
I nv mi sv au Ki she- 
ma ni to. 

O gi o zhi an i niu gi- 
zis on gai e ti bi gi- 
zis on. 

Ua se ia si ge sir au gi- 
zis iu gi zhi gvt i nik. 

Tibigizis dvsh uin ti- 
bi gvt i nik. 



Ki nvn da uen da guz sv 

ji bi iu zi ivn. 
Una be sv no a ui ki- 

ken dvn iu ki mv zi- 

nai i gvn. 
Ui kuv ji ton sv ue ue ni 

ji ki ken dvm vn. 
Mi pi dvsh ge a ui o dv- 

min ui ivm bvn. 



He that 
God. 



made us all is 



He made 
moon. 



the sun and 



The sun gives light by day. 
The moon shines by night. 



You must 

neat. 
Now go and 

book. 



be clean and 
learn your 



You must try to know it 

well. 
Then you may go and 

sport. 
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LESSON XLI. 

And end ind ond vnd 

ang eng ing ong vng 

anj enj inj onj irnj 

ans ens ins ons trns 

ant ent int ont vnt 

anz enz inz onz vnz 



Mvk ons, 
mai ing irn> 


A cub. 
the wolf. 


mai ing ans, 
mv kirk o strg ons, 
anj in* en dvm, 
anj I ki to, 
anz i ku nai e, 


a young wolf, 
a sm all box or keg. 
he ehanges his mind, 
he alters his word, 
he changes his dress. 



Kv ki nv ka mo dvk e- Every thing which is hid- 
nen dvm I o bv gv ka- den in the mind, is clear- 
bvn dan au Ga o zhi- . ly seen by the Creator. 
1 nv. 

I gin uan dvm o nv uk They who tell us our faults, 
i niu ki ma zhi ji ge-. and teach us bow to eor- 
uin i nan in, gai e ke- rect them, they are those 
ki no a mo nv uk iu who do us good, 
ge ti zhi min ui to iv, 
mi sir i giu me no do- 
to nv uk. 
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Sha uen da gu zi uin sv, 
iu ai a uv ua i giu 
me no 1 zhi ji ge jig, 
gai e me do l zhi ue bi- 
zi jig o ni gi ig om ag. 

Na uvj ua min uen dvm- 
o uvn en iu mi no 1- 
zhi ue bi zi uin, ui so- 
kvn. 

Do dau sv i giu kij bi- 
ma di zig, iu ge ti zhi- 
nvn da uen dvm vm- 
bvn gai e kin ji do- 
tok ua. 

Ki she ma ni to sv o gi- 
o zhi an i niu gi zfe on, 
gai-e ti bi gi zis on, 
gai-e i niu a nvng on. 

Kv ki nv sv vn oj ge- 
go o gi o zhi ton au 
Ki she ma ni to. 

I giu tai eb ue ty ig iu 
o di ki to uin i ni i niu 
Ki she ma ni ton, tv pa- 
pi nen dvm og. 



It is a blessing that we 
* hare upright and pious 
parents. 

If you would love virtue 
more, practice it. 



Do to others as you wish 
they would do to you. 



God made the sun, and 
moon, and stars. 



God made every thing. 



Those who believe the 
word of God, will be 
happy. 
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LESSON XLII. 



Band 


bend 


bind 


bvnd 


dand 


dend 


dind 


dvnd 


gand 


gend 


gind 


gvnd 


jand 


jend 


jind 


jvnd 


kand 


kend 


kind 


kvnd 


mand 


mend 


mind 


mvnd 


nand 


nend 


nind 


nvnd 


pand 


pend 


pind 


pvnd 


sand 


send 


sind 


svnd 


tand 


tend 


tind 


tvnd 


zand 


zend 


zind 


zvnd 


uarab 


uemb 


uimb 


uvmb 


uand 


uend 


uind 


uvnd 


mint 


nint 


uint 




A nint, 




Some. 




nin a uint, 




us. 




mv kvnd ue, 




be plunders. 




mv kvnd uen> 




plunder, rob. 




nvnd ue uezh, 




fire for him to find his way, 


nvnd ue tiez vn, 


fire for it. 




nvnd ue ue zi 


ge> 


he fires for. 




uimb, 




the spine of a 


sturgeon. 



Mi no ta gu zi uvg i giu The birds sing sweetly, 

pi ne shi vg, a pi ga- when the winter is gone, 

kv bi ko seg in iu pi- and the trees put forth 

on gai e sai a gi- their leaves, 
hvg ag in. 
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A uv shi me sv uin 
mi ku na guvt 1 ni, sa- 

fi it i uat i giu ue ui- 
a nis ind I jig gai e 
ue o da ue ma ind I jig. 

Ot o na ni gui ig on a ua 
sv iu i ma ot o dv- 
mi no uin i u&. 

Mi iu uen ji mi no te e- 
it i uat, a pi ne ni na- 
uen dvm o ua jin. 

O ni gi ig om ag gai e 
min uen dvm og ua- 
bvm a uat i niu o hi- 
ja nis i uan iu sa gi it- 
init. 

Mi iu uen ji sa gi a uat 
i niu o ni ja nis i uan, 
a nv mi e ta ua uat 
dvsh i niu Ki she ma- 
ni ton ji sha ue ni ma- 
nit. 



But more pleasant is the 
love of brothers and sis- 
ters for each other. 



By it they are made happy 
in their sports. 

By this, they comfort each 
other when they are sad. 

Their parents always are 
pleased to see their chil- 
dren love each other. 



For this reason they love 
their children, and pray 
to God to bless them. 
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LESSON XLIII. 



Bang 
dang 
gang 
Jang 
kang 
mang 
nang 
pang 
sang 
tang 
zang 
uang 



beng 
deng 
geng 
jeng 
keng 
meng 
neng 
peng 
seng 
teng 
zeng 
ueng 



A nvng, 
nv mvng, 
ki kang, 
kung ua ua, 
mv mang ash ka, 



bing 


bong 


bvng 


ding 


dong 


dvng 


g»ng 


gong 


gvng 


i in g 


Jong 


jvng 


king 


kong 


kvng 


ming 


mong 


mvng 


ning 


nong 


nvng 


ping 


pong 


pvng 


sing 


song 


svng 


ting 


tong 


tvng 


zing 


zong 


zvng 


uing 


uong 


uvng 


A star. 




a mat-needle. 




a virgin, 


an unmarried woman 


he is pushed. 




the waves are high. 
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LESSON X LI V 



Banj 
danj 
ganj 
janj 
kanj 
manj 
nanj 
tanj 
Hanj 



benj 
denj 
genj 
jenj 
kenj 
menj 
nenj 
tenj 
uenj 



binj 
dinj 

jinj 
kinj 
minj 
ninj 
tinj 
uinj 



bvnj 
dvnj 
gvnj 
jvnj 
kvnj 

rnmj 
ttroj 
uvnj 



O ninj, 
nv mvnj, 
kanj ue bin, 
ish kue ninj, 
o ninj i gvn, 
ui ni nin ji, 
kanj ue bin vn, 
pinj ai i i, 
pinj I bo ji gvn, 



His hand. 

I do not know how. 

push him away. 

the little finger. 

a fin of a fish. 

he has dirty hands. 

shoye it along. 

within. 

a fish-rack. 
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LESSON XLV 



Bans 


bens 


bins 




bons 


bvns 


dans 


dens 


dins 




dons 


dvns 


gans 


gens 


gins 




gons 


gvns 


jans 


jens 


jins 




jons 


jvns 


kans 


kens 


kins 




kons 


kvns 


mans 


mens 


mins 




mons 


mtrns 


nans 


nens 


nins 




nons 


nvns 


sans 


sens 


sins 




sons 


svns 


tans 


tens 


tins 




tons 


tvns 


zans 


zans 


zins 




zons 


zirns 


A mong 


» 


A 


young bee. 




ka shir 


gens, 


a 


cat. 






ki bins 


vn, 


bushes. 




i kue sens, 


a 


girl. 






kui ui sens, 


a 


boy. 






ma ni tons, 


a 


small insect. 




bi si bo 


ii gans, 


a 


little mill. 




ma ni to min es, 


a 


bead. 
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LESSON XLYI, 
Uad ued uid uvd 



Buad bued buid buvd 

duad dued duid duvd 

guad gued guid guvd 

kuad kued kuid kuvd 



Gv gued ue, He inquires. 

mi zhtr kuvt, it is a dear sky. 

ni bis kuvt, there is water on the ice. 

mi no po kuvt, it tastes well. 

mvt ue kuvd in, the ice roars, cracks. 

ni bis kuvd in, water on the ice. 



LESSON XLVII. 

Uag ueg uig uvg 



Buag 


bueg 


buig 


buvg 


duag 


dueg 


duig 


duvg 


guag 


gueg 


g»"g 


guvg 


kuag 


kueg 


kuig 


kuvg 
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Uaj uej uij uvj 



Buaj buej buij butrj 

guaj guej guij guvj 

kuaj kuej kuij kuvj 



Uak uek uik uvk 



Buak buek buik buvk 

guak guek guik guvk 

kuak kuek kuik kuvk 



Mi guej, Thanks, 

ish kuaj, last, 

pv guvj, wild, not tame, 

o kueg, fly eggs. 

kuik, the bar of the snow-shoe, 
pi kuvk, an arrow. 

shin guak, white pine, 

vsh ki buag, artichokes, 

nai a uv kueg, when it is noon. 

1 zhi na guvk, if it is like. 

a guvj ai i i, without, outside, 

pv guvj i ni ni, a wild man. 
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LESSON 


XLVIII. 


Uam 


uem 


uim 


uvm 


Buam 


buem 


buim 


buvm 


duam 


duem 


duim 


duvm 


guara 
kuam 


guem 
kuem 


guim 
kuim 


guvm 
kuvm 


O buam, 




His thigh. 




mi kuvm, 




ice. 




tv kuvm, 




bite him. 




nvn duvm, 




bite at a venture. 


shi guvm, 
ish kuvm, 




eat a part of him. 
eat not all of him. 


osh ti guan, 
ish kuan dem, 


his head, 
a door. 




sha sha guvm, 


chew him. 




mvd uen guam, 
sha sha guvn dvn, 


Be snores, 
chew it 
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Bi nv, iu na bi kuan. 
Ai i guv ui om ba bi gi ni- 

ge uvg. 
Mi pi ge ui kua bi vm o- 

uat iu bo na kirn ji- 

gvn. 
Ai i guv a pi ji om ba- 

bi gi ni ge uvg i niu 

ete mg in nin ga si- 

mon vn. 
A pi ji o ja ni mi zi uvg 

i giu na bi kuan i m ni- 

uvg ; ki ji no din ma 

uin, gai c ma mang- 

ash ka. 
Ke get ki ji v ni be a- 

sin ! 
Kv be ti bik tv bi ma- 

shi uvg. 
MT sa ua a no ti bi kvr- 

i nik, mi go ji ki ken- 

dvm o uat get i zha- 

uat. 



Look at that vessel. 

They are just hoisting sail. 

They will next get up the 
anchor. 

They have hoisted all the 
sails. 



The sailors are hard at 
work, for it blows, and 
the swells are heavy. 



How she rolls upon her 

side ! 
They will sail all night. 

Notwithstanding the dark- 
ness, they will know 
where to steer. 
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Ga zhi ga te nfg in, na- When the sky is clear, 

nin gu ti no. a nvng on sometimes they steer by 

o gi ki na ua bvra a uan a star ; but they are al- 

iu get i m kue vm o- ways guided by the com- 

uat ; ka gi nik uin ki- pass. 

ji ti bai i gi zls uan i 1- 

zhi na gu zi uvn i niu 

ke ki no no uln i go ua- 

jin. 
Na nin gu ti no gai e, Sometimes, while some of 

me gua a nint i giu • the sailors are sleeping, 

na bi kuan-i nl ni utrg a heavy storm suddenly 

ni ba uat, se si ka kl- rises. 

ji gu ta mi guvt. 
Bi ba gi ma uvg i giu The sleepers are called on 

ne ba jig uv git o nvg deck to help reef the 

ji bi i zha uat, ji pi ui- sails. 

ji i ue uat iu na uvj 

ji tv bv sa kuai i ge- 

uat. 
Ga gi zhi ta ua jin, a ui- When they have finished, 

ka ui shi mo utrg mi- some go to bed again. 

na ua i giu a nlnt. 
Ka ge a bi nv ni za ni- They are no longer in 

zi si uvg. danger. 

Pa ni ma go ko se si ka Suddenly they are awaken- 

e mvd ue ue ont ua nin, ed by a thumping, and 

ue uib uv git o nvg are called to hurry on 

mi na ua ji bi i zha uat. deck. 
Nv ni za nv kv mik 1 zhi- It is a fearful storm. 

nv mog e pij gu ta mi- 
gum i nik. 

4 
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V nam i bl i go ga bi mi- The vessel seems to be 

naguvk iu nabikuan, under water, so heavy 

e t ta uai i i on ji si ga v are the swells that break 

e pij ki ji ma mang ash- upon her on every side, 
kag* 

Mi str mi na ua a no na- Again they reef; the vessel 

uvj tv bir sa kuai i ge- rights up, an<L goes 

uat ; e ni uek ue ue ni swiftly. The helmsman 

bimasin iu nabikuan; has hard work. 
ki jt-ki shi bi te ke get. 
Ot o ja ni mi lg on au 
ue ta ket. 

Esh kvm a na ui bv be- The wind abates a little, 

nvg i na ni mvt I ni. and some again seek 

Mi sv mi na ua a no their berths, 
a ui ka ui shi mo uat i- 
giu a nint. 



LESSON XLIX- 
Uan uen uin uvn 



Buan 


buen 


bum 


buvn 


duan 


duen 


duin 


duvn 


guan 
kuan 


guen 
koen 


guin 
kuin 


gavn 
kuvn 


muan 








nuan 








puan 


puen 


pum 


puma 


suan 


suen 


suin 


suvn 


tuan 


tuen 


tuin 


tuvn 


zuan 


zuen 


zuin 


zuVn 
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Si 



£a kuan, 
mi guvn, 
si guvn, 
ben guvn, 
guvn aj, 
nuan dv, 
a guin gus, 
a ue guen, 
na ua puan, 
e mi kuan, 
ot os kuvn, 
o kv kuvn, 
o pi kuvn, 
o jin guvn, 
ui uv kuan, 
uv di kuvn, 
pi bi guvn, 
gv gi kuen, 
ku zi guvn, 
na bi kuan, 
nv me kuan, 
pi na kuan, 
shi shi guvn, 
tv kuvn dvn, 
tv kuvn ge, 



The sumach. 

a feather. 

the spring. 

it is dry. 

it is pretty. 

he who hears. 

the striped squirrel. 

I know not who. 

provisions for a journey. 

a spoon. 

his elbow. 

his shin bone. 

his back. 

the front of the thigh. 

a hat, or cap. 

a limb, or knot. 

a wind instrument. 

preach, instruct. 

it is heavy. 

a ship, vessel. 

glue. 

a comb. 

a medicine-rattle. 

bite it. 

he bites. 



A kuan da ue, 
a guin ji ton, 
guin guv a ge, 
guvn aj i ui, 
ku tv a kuan, 
pi mi nv kuan, 



He climbs. 

immerse it. 

the badger or wolverine-* 

he is handsome. 

a mark to shoot at. 

a cord or rope. 
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tan gv guin jjtm, dip him, touch him into 

the water, 

tv kuin di ma, it is shallow, 

ttr kuvu ji gun, pincers, tongs, 

shi guvn a bik, a grindstone, 

sha sha guvn ji ge, he chews, 

o tv tv ga guirn, his back-bone, 

ji gai e mi kuan, a scoop-adz. 

pv zi guio ji se, he flies up. 

tan gv guin ji ge, he touches the water, 

tan gv guin ji ton, touch it to the water, 

a kuan da ua gvn, a ladder, stairs. 



Ko ma pi e zhi kue ka nl- By and by the wind changes 

mvk, ke get ki ji no- and blows hard, 
din i ni. 

4t Mi sv pi ji nvk ji ani • " Now we shall have 

mi zi iVi" i nen dvm- trouble," they think. 

E zha uat a p! jl on din- The wind is dead a head, 
i ni. 

Ke get ki ji v ni be a- The vessel is almost upon 

sin iu na bi kuan. her beams end. 

Gai e ki ji po zi bi mv- The water pours over the 

gvt nln di go ko tv- gunwale, and it appears 

gi gu na ba sin e nen- to them as if she would 

<dvm o uat. capsize. 

Nv ni za ni na guvt ua- It looks fearful to the lands- 

bvn dvm o uat i giu men, as she tries to make 

ke na ua bi jig, iu ui- the harbor ; at the same 

pin di ge a si i ma ui- time it is beautiful to see 

kue iag ; be kish i go how swift she goes, 
ki ji min ua bvm i tia- 
guvt iu ba a pi ta si. 
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Ai i guv mi na ua kv- 
ki ntr uv git o nvg 
dvb do ma uvg i giu 
na bi kuan-i ni ni uvg. 

" Urn be, pi nv ko bi to- 
iuk iu na uai i i nin- 
ga si mon ;" o ti go uan 
i niu ka pi ten vn. 

Mi sv ai i guv pin di ge- 
a shi uat. 

O nv na i ton a ua gi zha 
iu bo na kvn ji gvn. 

Ai i guv kue ka shi uvg ; 
bua ni bi te nig mi e- 
zhi bv ko bi ue bin vm- 

uat iu bo nv kvn- 
jigvn. 

Gv gua ni svg ue ue a bik- 

1 sin iu bo nv kvn ji- 
gvn-i-pi ua bik ! 

Mi pi kv ki nv be na ko- 
bi to uat i niu nin ga- 
si mon vn, gai e ue- 
ue ni tv ko bi to uat. 



Now, again, all hands are 
called upon deck. 



"Take in the middle sail,' 1 
cries the captain. 



They are already within 
the harbor. 

They make ready the an- 
chor. 

They are coming to; as 
they stop, down goes the 
anchor. 



How the chain-cable rat- 
tles! 

The sails are hauled down 
and furled. 
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LESSON L . 
Uat uet uit uvt 



Buat 


buet buit 


buvt 


duat 


duet duit 


duvt 


guat 
kuat 


guet guit 
kuet kuit 


guvt 
kuvt 


Mi na guvt, 
pi kua kutrt, 


It is scented. 

a ball. 




a nv kuvt, 


a cloud. 




ua ga kuvt, 


an axe. 




non da guvt, 


it is heard. 




i zhi na guvt, 


it is like unto. 




mi no ma guvt, 
na ue ia kuvt, 


it has a good flavor. 

it overhangs the water, (a tree.) 


sin si ba kuvt, 
pa pa go kuvt, 
a pi ten da guvt, 
pi mtj ua ga kuvt, 
bi sbi gen da guvt, 


sugar* 

the ice is hard. 

it is valuable, or 

a hoe. 

it is glorious. 


••filfcjr. 
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Min uen da guirt sv iu How pleasing it is, to know 

ki ken dvra I k! j£ sv that we dearly love our 

gi V ua i giu ki m gt- parents, and brothers, 

lg o nan tg, g*t e i giu and sisters, and all our 

ki ta ue ma nan ig, gai- relatives and friends; 

e ki ka afe i naa % *»4 to know that they 

gai e ki tl na ue ma- love us, and wish to 

gvn i nag fg; gai e ji- serve us, and make us 

ki ken dwn V iu ji sa- htfpj* 
giinvw., g%i* $w+ 
do ko nxf ua ji mm Ha*, 
dir mi I nXf «a % 



LB880H hi 

Uai 



Buai duai guai kuai 



Guai vk, Right. 

nvr guai, a sleeve. 

o msh kuai, a gland. 

o gon dvsh kuai, his throat. 

pi kuai i gvn, a hill of corn or potatoes. 

uv nv kuai i i, the top of a tree. 

a bi mi nl kuai, fur. 

v guai i ga zo, it is sewed on. 
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Mi sir au Ki she mi ni- 
to ga o zhi l nv. 

KT ji mi no do ta ge au au 
Ki she ma ni to. 

Ki nvn da ue ni mig o nan 
iu ji pa pi nen dtrm V- 

Ki min ue ni mig o nan sir 
me no t zhT ji ge iv un. 

Ki she ma ni to o sa gi an 
i niu me no 1 zhi ue b*- 
zi ni jin, ka uin sv 
ni si tvm ot i ne ni ma- 
sin i niu me ji i athi- 
ue bt zi ni jin. 



It is God who made us. 

God is very kind. 

He wishes us to be happy. 

He is pleased with us when 

we do well. 
God loves the righteous, 

but he hates the wicked 
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Ki she ma ni to sir ki gi- God has given us his word, 
on ji mi nig o nan iu to teach us how to lire 
o di ki to uin, iu ji gv- right, and to prepare for 
gikimlgoiv iu guai- heaven. 
vk ji bi ma tr zi iv, 
gai e ji gi zhi ta no- 
tvm v iu ka gi ge 
mi na ua nig-o-tv nv- 
ki uib. 



LESSON LII. 
Ash eab ish osh trsh 



Bash 


besh 


bish 


bosh 


bvsh 


dash 


desh 


dish 


dosh 


dvsh 


gash 


gesh 


gisb 


gosh 


gvsh 


jash 


jesh 


jish 


josh 


jvsh 


kash 


kesh 


kish 


kosh 


kvsh 


mash 


mesh 


mish 


raosh 


mvsh 


nash 


nesh 


nish 


nosh 


nvsh 


pash 


pesh 


pish 


posh 


pvsh 


tash 


tesh 


tish 


tosh 


tvsh 


sash 


sesh 


sish 


sosh 


svsh 


zash 


zesh 
kue, 


zish 


zosh 
whip- poor 


zvsh 


Besh 


The 


■wilk 


kish 


pin, 


if. 






mvsh kig, 


a swamp. 
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mush ue, 
nvsh ke, 
pa8h kiz, 
ua gush, 
ko kosh, 
pi nish, 
pin gush, 
o mvsh kos, 
a uvn jish, 

a ni mush, 
a ni bish, 
a nish uin, 
gi bish ka, 
a pe gish, 
o nv gish, 
o nish ka, 
ua kesh ka, 
ua bish ka, 
ue ni pvsh, 
ui ko bish, 

Gash ka kuv, 
kish pin vzh, 
kish ti guan, 
kvsh kvd in, 
kush ku zi, 
kish ki mvn, 
ma uv dish, 
me mesh kuvt, 
mosh ki ne, 
mvsh ka ua, 
mvsh ki ki, 



a handkerchief, 
a call to attention, 
shoot him. 
the fox. 
the hog, 
until. 

the sand fly. 
the elk. 

despite of, the contrary not- 
withstanding, 
a dog. 
a leaf, tea. 
why. 

it is stopped up. 
I desire, I wish, 
an entrail. 

he arises from sleep, 
it shines bright. 
it is white, 
easily, 
pull him. 



Scrape him. 
buy him. 
your head, 
the ice takes, 
he wakes, 
a whetstone, 
visit him. 
in exchange for. 
it is full, 
it is hard, 
medicine. 
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mvsh ki mat, a sack. 

mvsh ku de, a prairie, or plain. 

mush ua gvn, scissors, shears. 

nish ti guan, my head. 

nv gish kau, meet him. 

pvsh kue gin, leather. 

pash kiz vn, fire at it. 

sha gv nasb, an Englishman. 

ti bish ko, over against, like as. 

tvn gish kau, kick him. 

tvn gish kirn, kick it. 



A pish ka mon, A seat of bark or boughs in 

a canoe, 

a ni mish ka, he goes in his canoe, 

a kush kv de, he has colic pains, 

ui gub i mish, the basswood or linden, 

ua bish ki zi, he is white, 

bi mo kish ka, it comes up in sight, 

gash ka kuv vn, scrape it. 

gash ka bi kv, scrape him, (your kettle.) 

kvsh ka bi kv, lock him in. 

gish ka ba gue, he thirsts, 

gish pi nv ton, buy it. 

gish ki bi ton, tear it. 

gvsh ki gua dvn, sew it. 

gvsh ki gua de, it is sewed, 

gvsh ki uv ne, he is able to carry, 

gvsh ki ta bi, he is able to draw, 

mush ka o si, the bittern. 



GO 
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Kask ki ba dvn, 
kish ki bo don, 
kish kizh i ge, 
ko kosh-ui as, 
ma nish ta nish, 
mi tig o mlzh, 
mvk osh ti guan, 
mirsh ka uv din, 
mvsh ka uen dvm, 
mvsh ka ui zi, 
mvsh kig ua tig, 
mvsh kig i min, 
mvsh ki no zhe, 
mvsh ku si uvn, 
mvsh ka uv ji, 
ni nin gish ka, 



A bish kue bi gvt, 
a ni bish a bo, 
a bish kue bi sin, 
a pish ka ga gi, 
ua bish kin di be, 
ui sv gish ka ge, 
gash ki ba ji ge, 
gash ka kuai i ge, 
gish pi nv ta ge, 
kvsh ki bi ta gvn, 
kvsh ki ti bi kvt, 
gi ui tash ka ge, 
gash ka bi ka vn, 
kvsh ka bi kv vn, 
ki ji a ni bish, 
kish ki bo ji gvn, 



Shave it with a razor. 

saw it off, or file it off. 

he cuts off. 

pork. 

a sheep. 

the red oak. 

a bear's head. 

it is frozen strong. 

he is strong-minded. 

he is strong. 

the tamer ack. 

the cranberry. 

a kind of pickerel. 

hay. 

he is frozen. 

he quakes, trembles. 



It blisters. 

tea. 

it is blistered by work. 

the magpie. 

he is white-headed. 

he hurts. 

he shaves with a razor. 

he scrapes. 

he buys for. 

a tobacco-sack. 

it is dark. 

he surrounds. 

scrape it. 

lock it. 

cabbage. 

a saw. 
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kish ki ji uai an, 
kish ki bo ji ge, 
kish kan zhe zhi gvn, 
kish kan zhe zhi ge, 



a frock, jacket. 

he saws off. 

snuffers. 

he snuffs a candle. 




Kvsh ki ua nv kuvt, 
kush ku na gu zi, 
rnosh ki nv ji ge, 
ma ntrsh ku si uan, 
mvsh ka ua gv mi, 
mvsh ki ki ua bo, 
mi gush ka den dirm, 
e ni mish ka ge, 
o ben gush ka ton, 
nin gish ka ba gue, 
pi das a mish ka, 
push ko bi nv se ue, 



The sky is clouded. 

he is homely. 

he fills up. 

a hay meadow. 

strong liquor. 

liquid medicine. 

he is irritated. 

he out-runs. 

he dries it by fanning. 

I thirst. 

he comes in his canoe. 

he plucks feathers. 
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gi pv gvsh kv tai e, he has thick skin. 

sha bosh ka ji gvn, a sieve. 

shv gvsh kan da ue, the flying-squirrel. 

ti bish ko se ni, it now comes to pass. 

tash ki gai i gvn, a wedge. 

tash ki bo ji gvn, a splitting-saw. 

tash ki bo ji ge, he saws lengthwise. 

tash ki gai i ge, he rives or splits. 

bo dajish ko ta uan, a bellows. 



Ki ta mv ji i zht ji ge sv It is wrong for you to hurt 

ji nish ki vt i bvn, ge- or vex a brute. 

ma ji ui svg en dvm i- 

vt i bvn au a uv kan. 
Kv ki n v sv mi nik be- All things that have life 

ma ti zl ma tv mvn- can feel pain as well as 

ji torn iu ui svg en- we. 

dvm o uin ti bish ko 

go ki na uint. 
Mi no do tau kv ki nv Be kind to all men, and 

i giu a nish 1 na beg, they will be kind to you* 

gai e kin dvsh ki gv- 

mi no do tag og. 
I niu sv osh kin zhig on The eyes of the Lord are 



au Te be nin get ka- on us at all times, 
i nik ki gv na ua bvm- 
ig o min. 



i 
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LESSON L I I I . 
Azh ezh izh ozh vzh 



Bazh 


bezh 


bizfa 


bozh 


bvzh 


gazh 
kazb 


gezh 


gizh 


gozh 


gtrzh 


kezh 


kizh 


kozh 


kvzh 


mazh 


mezh 


mizh 


mozh 


mvzh 


nazh 


nezh 


nizh 


nozh 


nvzh 


sazh 


sezh 


sizh 


sozh 


svzh 



A nozh, Hire him. 

a gozh, hang him up. 

o kozh, his bill. 

nizh, two. 

nizh I, twice. 

nizh uak, two hundred. 

pi nazh, come and get him. 

kv birzh, debark him. 

mi sazh, fight him. 

moKuzh, plane him. 

na nazh, until. 

pv kvzh, dress him, (a fish.) 

tv sozh, entrap him. 

kish kizh, cut him. 

pvsh kush, shear him. 
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Nizh o te, 


A twin. 


a pv gizh, 


throw him. 


o ta bazh, 


draw him. 


tr no kazh, 


employ him. 


ua ni kazh, 


dig him. 


bi si bozb, 


grind him. 


pi gu blzh, 


break him. 


bo ta gazh, 


bray him in a mortar. 


ki o sazh, 


hunt him. 


kish ki bizh, 


tear him. 


kash ki bazh, 


shave him with a razor. 


ki ni bozh, 


sharpen him. 


ki ji bizh, 


pull him out. 


kish kizh vn, 


cut it. 


mi shi mizh, 


the white oak. 


mos o mizh, 


moose wood. 


Mv ni sazh, 


Chop him. 


nizh uas ui, 


seven. 


nizh uaj I, 


seven times. 


nizh uas uak, 


seven hundred. 


nizh tv ntr, 


twenty. 


no pi ntrzh, 


follow him. 


push ko bizh, 


pluck his feathers off. 


nizh o kau, 


help him, (two of you.) 


pin di gvsh, 


bring him in. 


push kuzh vn, 


shear it. 


pi ui bizh, 


crumble him. 


si si bozh, 


file him. 


tash ki bozh, 


saw him open. 


task ki gu, 


split him. 


tv ko bizh, 


tie him. 


tv ko kazh, 


tread on him. 
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Ka uak 6 ntfzlf, A ghrub, the prickly ash. 

mv kv de kozh, black bill, a species of duct. 

pi shv gi bizh, peal him, (a potato.) 

pvsh kuzh l gvn, a shearing tool. 

pvsh kuzh i ge, he shears. 

shi bi gi bizh, stretch him. 

ba sv go bizh, scratch him. 

ti ti bish im, roll him about. 

ua bvn uak o mizh, a kind of shrub. 

bv kua bi te bizh, draw his tooth. 

sv ga ni kae bizh, pull his hair. 

si ni bi gi bizh, wring him out. 

ti ti bi ue bizh, roll him. 

ki nv gi ji bizh, tickle him. 

pin di gvzh i ue, he receives into his house. 



Kish kin zhig o nan in Our eyes are made to" see, 

gi on ji o zhi ji ga de- and our ears to hear. 

uvn iu ji ua bvn dv- 

ma iv, gai e i niu 

ki ta uvg a nan in iu 

ji non dv ma iv- 
Ki zit a nan in gi on ji o- Our feet are made to walk 

zhi ji ga de uvn ji ai- on, and our hattds to 

o iv iu ji pi ma se iv, work with. 

i niu dvsh ki ninj i- 

nan in iu ji v no ki- 

iV. 
Au ge gi bin guet i ni ni Blind men cannot see, and 

ka uin ua bi si, au deaf men carniot hear. 

dvsh ge gi bi shet ka- 

uin non dv ma si. 
5 
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Ko ni ge na gvsh ken- How sad must be the state 
da guvt l ni ui tuk iu of such men. 
e zhi ai a jig i giu i- 
m ni uvg. 



LESSON LIV. 


Uash 


uesh 


uish uvsh 


uazh 


uezh 


uizh uvzh 


Ba uazh, 




. Dream of him. 


kin uezh, 




a long time. 


a mik uash, 




a beaver's dwelling. 


I zhi uizh, 




take him to. 


uish ko bvn, 




it is sweet. 


bo da uazh, 




make a fire for him. 


ma uish ki, 




he habitually cries. 


svg ab uazh, 




roast him. 


pit uvsh kuai, 




between the layers of bark. 


pi ki ue uizh, 




bring him home. 


o sha uvsh kua, 




it is green or blue. 


ua uvsh kv mo, 




the road is crooked. 


gi uvsh kue bi, 




he is intoxicated. 


ti pa ba uvzh, 




soak him, wet him. 


tv ka ba uvzh, 




cool him with cold water. 


ua uvsh ka kuvt, 




the stick is crooked. 


ua uvsh ka ku zi, 




he is crooked. 


uish ko ba gv mi, 




sweet water. 


kv gi na uish ki, 




he lies habitually. 


shi shi gv go uazh 


» 


vomit him up, or on him. 


gi uvsh kue di no 


ke, 


he is dizzy by turning roun 
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Ka trio i giu a uv shi me 
ki ti na ue mi gu si nan- 
*g> i g>u enasvmiiv 
me mi kua ni ny uk. 

I niu sv o di ki to uin i- 
uan i giu ne bua ka- 
jig, o sa ua sho ni a in- 
en da guvt 1 ni uvn ; i- 
giu dvsh uin ge gi- 
ba ti zi jtg gv gi na- 
uish ki uirg. 

Iu e l zhl ue bvk ba ta- 
zi urn l zhi uizh i ue- 
mv gvt i ma ui svg- 
en dirm o uin I, gai e 
i ma ni bo uin I. 

Nin gv sa gi a sv au Te- 
be nin get, ki ji in en- 
da gu zi ma uin, gai- 
e mi no i zhi ue bi zi. 



They are not our best 
friends who praise us to 
our face. 

The words of the wise are 
as gold, but fools speak 
lies. 



The ways of sin will lead 
to pain and death. 



I will love the Lord, for he 
is great and good. 
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LESSON L V . 

Sha sjge shi sho shir 



Shab 


sheb 


shib shob 


shvb 


shag 


sheg 


shig shog 


shvg 
shirk 


shak 


shek 


shik sbok 


sham 


shem 


shim shorn 


shirm 


shan 


shen 


shin shon 


shim 


shap 


shep 


ship shop 


shirp 


shat 


shet 


shit shot 


shirt 


shaz 


shez, 


shiz shoz 


shvz. 


Vtfawm, 


Feed him. 




shi slab, 




a duck. 




tua shin, 




he falls through the ice. 


tua shim, 




make him fail through the iee. 


shin gits, 




the weaseL 




a km shim, 




throw him down to hurt him. 


a gua shim, 




take him off, (the 


kettle ) 


t zhl zhift, 




♦ell me. 




v shvn ge, 




he feeds v 




kue ki shim 


} 


turn hiofeorer. 




pirn g\ shin, 




he falls. 




shan gvs ui, 




nine. 




shu girs I, 




nine times. 




shan gvs uak, 


nine hundred. 




shin gi biz, 




a kind of duck, a 


boil. 



OJIBtJB SPELLING BOOK. 



Shin gup ig, 
shin gen dvn, 
shin gi shin, 
shin ge nim, 
v tv gui ehtn, 
shi shib vn uin, 
shin gi shin in, 
shin gup a bo, 
shin gen ji ge, 
o ji jag ui shin, 
shi shib a kik ons, 
o sha shi km shin, 
bi shi shig uv te, 
bv shvn she i ge, 
ka ga gi ui shib, 
ki shin sha ui zi, 
bv shvn she i gvn, 



Balsam boughs. 

hate it. 

he lies down. 

hate him. 

he arrives. 

duck shot 

lie down. 

spruce-beer. 

he hatos. 

he casts a shadow. 

a small tea-kettle. 

he slips on the ice. 

it is alone. 

he whips. 

the cormorant. 

he is efficient. 

a whip. 




Ki ji min di to sv au mi- 
gi zi, ki ji ish pi mi 
dvsh pa pa mi se. 

Au mes kuv nv nin si 
na run gu ti dq o na- 
uv din an i niu ba ka- 
a kuens vn. 



The eagle is a large bird, 
and flies high in the air. 

The hawk sometimes 
catches chickens. 
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Au o mi mi oni shi shT, The pigeon is pretty, and 

iu dvsh ui as oni shi- his flesh is good for food. 

shin I ni iu ji mi ji- 

uint. 
An an deg na nin gu ti- The crow sometimes pulls 

nQ o pv kua ko ji bik- up the corn of the 

a uan o mvn da min- farmer. 

imini i niu ki ti ge- 

ui ni ni uvn. 



LESSON LVV. 
Zha zhe zhi zho zhv 



Zhab 


zheb 


zhib 


zhob 


zhvb 


zhak 


zhek 


zhik 


zhok 


zhvk 


zham 


zhem 


zhim 


zhom 


zhvm 


zhan 


zhen 


zhin 


zhon 


zhvn 



I zhan, Go. 

o zhob, the rump fat. 

be zhik, one. 

gi zhik, the cedar, the sky. 

mo shirk, always. 

no zhek, the female of the bear and hog. 

osh kin zhig, his eye. 

pv zhvn zhe, whip him. 
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be zhik uvn, 

ki gi shcb, 

I zhin di be, 

a kv kirn zheb uan, 

a kv kirn zheb uan a bik, 



Kego ua ui zhe ni mo- 
ken, gai e mir mi kua- 
ni ti zo ken iu e zhi- 
ji ge iirn in gai e nin- 
gut e k! to iirn in. 

Iu esh pe ni mo mir girk 
o te i ma, gai e ki ji- 
i ne ni mo uin, tir tir- 
bir si pir gi tin i ga de- 
mir girt. 

Ke go ki ka ma ken i- 
giu ua so ka uirt jig, 
mesh kuirt dirsh pi zan 
uij bi ma tiz im. 

Au ne bua kat a bi no ji 
mo shirk teb ue nin- 
gut e ki to jin. 



there is one. 
early in the morning, 
his head is shaped so. 
broiled meat, 
a gridiron. 



Be not vain, and boast not 
of what you do and say. 



A proud look, and high 
heart, shall be brought 
low. 



Strive not with your mates, 
but live in peace with 
all. 

A wise child will speak the 
truth at all times. 
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LESSON LVII 



Shai 


zhai 


shau 


zhau 


shua 


zhua 


shuaj 


zhuaj 


sfauas 


zhuas 


Shua gvn, 


Snow-water. 


a z.hai e, 


already. 


shai e guv, 


DOW. 


1 shuaj i, 


the eighth. 


i shuas ui, 


eight. 


i shuas uak, 


eight hundred 



Nv, ma zi ta gu zi au 
ba ka a kue; mi sv 
shai e guv ji o nish k§- 
i bvn. 

Mo shvk sv go, ti bish- 
ko go a pi ue nish 
ka iv un, ki ta ui ktrv- 
ji to mm sv ji mi kue- 
ni rav au ga gv na- 
ue mm i nv «v be ti- 
bik, iu dvsh gi nv- 
ni za ni zi si uv, gi- 
i ne nim i nv dvsh mi- 
na ua ji ua bvn dvm V 
iu gi zhi gvk. 



Hark ! the cock crows ; it 
is time to rise. 



Always when we rise, we 
should try to remember 
Him who has kept us 
during the night, from 
danger, and permitted 
us to see another day. 
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Kir ki nv mi nik on dv- God gives us oierjr good 

ni iv iu ue ni shi shl, thing we hate. We 

Ki she ma ni to ki mi- ought to be thankful to 

nig o nan. Ki ta ui- him for all these good 

mi guej i ue ni ma nan things ; and we ouglst to 

dvsh on ji o «o kv- ask him»te have compas- 

kl bv ue n3 shi shi in sion on its that no Bfil 

ai i in, urn dvsh ki- befal us. 
ta pv gui se ni ma nan 

ji sha ue ni mi nv, iu , 
nin gut ji ti si uv. 



LESSON LVIII. 
Ashk eshk ishk oshk vshk 



Gai ashk, 


The gull. 


uvzh vshk, 


the musk rat. 


uish kuvn, 


a gland. 


ki si bvn vshk, 


a kind of rush. 


ml) no min vshk, 


the rice-plant 


v na kvn vshk, 


a bulrush, 


nvn dv uvzh vshk ue, 


he hunts muskrats. 


o bi uai vshk i na, 


the cat-tail flag. 



Ki ki ti gan a nan au pv- We sow wheat in the field, 
kue shi gvn i ma ki- 
ti gan I. 
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O kish kvsh kish an a ua 
iu pv kue shi gvn vsbk 
i giu i ni ni uvg. 

Bi si bo jT ga zo dvsh i- 
ma bi si bo jt gvn i au 
pv kue shi gvn. 

Kit vm ua nan au pv- 
kue shi gvn ga ki zl- 
zo jin. 



Men reap the wheat. 



Wheat is ground in a mill. 



We eat flour after 
made into bread. 



it is 



LESSON LIX. 

Shash shesh shish shosh shvsh 
zhash zhesh zhish zhosh zhvsh 



Shosh kua, 
tv bv shish, 
shosh kue gv, 
ua bi shvsh kue, 
shosh kue gv vn, 
shosh kua bi ka, 
shosh kuv jT ue, 
shosh kua ta a gvn, 
shosh kue gai i ge, 
shosh kue gai i gvn, 
shosh ko ku ji ge, 



It is smooth. 

below. 

smooth him with the iron. 

the bald eagle. 

iron it, smooth it. 

it is smooth rock. 

he slides. 

a skate. 

he irons Or smooths. 

a smoothing-iron. 

he planes. 
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Ko ni ge na min uen da- 
guvt o tuk uij ai a uint- 
ua i giu me no bi ma- 
ti zi jig, gai e ue na- 
ni gu zi jig, gai e i- 
giu me no to ta ge jig ; 
i giu ui ka me mo sig- 
og, ge ma gai e ai a- 
pl ji gv na uen civ zig- 
og i niu ai i in te- 
bi na ue ui zi si ua jin ; 
gai e i giu mo shirk 
ta ieb ue jig. 

A pi uan dvm a go ivn- 
ln iu ki ma zhi ji ge- 
uin, ui kuv ji ton dvsh 
iu ji ui po ni to ivn, 
mi na ua dvsh ji 1 zhi- 
ji ge si uvn. 

Ka uin ki ta ui mv ji 1- 
zhi ji ge si min, on ji 
iu ua bvm v ua i giu 
a nint mv ji 1 zhi ji ge- 
uat. 



How pleasant it is to live 
with persons who are 
kind and cheerful, and 
willing to oblige; who 
never take or keep what 
does not belong to them, 
and who always speak 
the truth. 



When you are told of a 
fault, endeavor to cor- 
rect it. 



We must not do wrong be- 
cause others do. 
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■ LESSON LX. 
Uash uesh uish uosh tnrsh 



Buash buesh 

guash guesh 

kuash kuesh 



buish buvsh 

guisb guvsh 

kuish kuvsh 



A guash kau, 
a guash kvn, 
guash kuv ni, 
kuish kuish 1, 
nv kuesb kau, 
a pv kuesh kuai, 
guash kue bi te, 
ben guvsh kai i ge, 



Mv ji kui ui zens. 

I giu kui ui zens vg gai- 
e i kue zens vg ka ui- 
ka o ta ui mv ji do ta- 
ua si ua uan i niu kv- 
ki nv be ma ti zi ni jtn 
ma ni to ue Tsh vn. Ki~ 
ji mv ji do tarn sv iu 
ji do tvm I i bvn. 



Run ahead of him. 

Jiead it 

he jumps. 

he whistles. 

meet him. 

the cat-tail flag. 

it bounds up. 

he wipes out his gun. 



The Bad Boy. 

Boys and girls should never 
torment any living crea- 
ture. It is very wicked 
to do so. 
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Nin gat I sv gi ai a au Once there was a wicked 

kui ui zens ga mv ji i- boy, whose name was 

zhi ue biz it, George George* 
gi i zhi ni ka zo. 

I niu dvsh o gin au Geerge's mother had a eat 

George, o gi ai a ua ni- in her house to catch 

go bvn i niu ka shir- the mice. The cat had 

gens vn i ma piudig three little ones which 

ua kai i gvn i, ji ni sa- she loved very much, 
mt i niu ua ua bi gv- 
no ji vn. Au dvsh 
ka star gens gi nis i- 
uvn o ni ja nis vn i- 
niu ga ki ji sa gi a jin. 

Nin gut I dvsh gi zhi- One day, while the cat 

gvt i nik, pa pa nvn- was gone out to hunt 

da ui sin it au ka shv- for something to eat> 

gens* au dvsh George George took one of the 

o gi ma man i niu be- young ooes, and tied a 

zhlk ai v ans vn, pi- string round its neck, 

mi nv kuan dvsh iu Then he tied the other 

sv gt gue pi nat. end to a stone, aad 

i pi dvsh e zhi a- threw them into the 

guv p§ n a go bvn en waiter, 
i niu a sin in y ni bi- 
ka dvsls gi a ui a pv- 
gl nat. 

Gai e go au George George also need to catch 

mv mi bt ta ua go bvn flies, and puH off their 

i niu o nin gui gvn i wings and legs, and then 

gai e o kat i ni i niu let them go, making 

o jin, mi dvsh go e- sport of them as they 

zhi pv gi ti nat, mv- hopped about, 
min uap it i dvsh iu 



$ 
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bv ba guash guash kuv- 
ni nit. 

Au dvsh a ni mush gai- 
e au ka shir gens o- 
gi ki ji ku sa uan i niu 
George vn , ma ji ni zhi- 
mouat dvsh igo a pi 
pa ta bv ma ua jin, iu 
a ui ka zo uat. 

Nin gut I gi zhi gvt 1 nik 
i niu o ti na ue ma gvn- 
vn au George o gi pi- 
ma uv ti si gon, ka uin 
dvsh o gi mi no na ue- 
i gu si ni i niu o ti na- 
ti zi uin. 

O gi gv gue ji man i niu 
George vn iu get 1 zhi- 
roin uen dvm i ni pvn 
mv mi bi ta uint i niu 

nik vn gai e o kat- 
vn. George dV3h gi- 
a gv ji, gai e gi na uv- 
gi kue 8e. " A nin. i- 
tuk," gi i ki to au 
George, "guej i nv 
go ni si tv mvn ji o- 
uvg i giu o jig?" 

1 niu dvsh o ti na ue- 
ma gvn vn o-o o gi- 
ig on, nin gi non da- 
uag sv i giu i ni ni- 
uvg i ki to uat, kv ki- 
nv i giu me ma ji jig 



The dog and the cat were 
very much afraid of 
George, and used to run 
away and hide when 
they saw him coming. 



One day a friend of George 
came to make him a 
visit, and was not 
pleased with his be- 
havior. 



He asked George how he 
would like to have his 
arms and legs pulled off. 
George was ashamed, 
and hung down his head. 
"Why," says George, 
. " flies do not feel.' 1 His 
friend said to him, "I 
have heard people say 
that all living things 
have feeling, and that it 
is wicked for any one to 
torment or kill them.' 1 
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ki ue nt si tv ravn ji o- 
uat ; gai e ji rav ji do- 
tvm l ni pvn a ui a ui- 
svg en dv mi a nit ge- 
ma gai e ni sa nit. 
Gi ki ji gvsh ken dvm 
dvsh gai e gi a gv ji 
au George, a pi uan- 
dvm a gut i niu o ti- 
na ue ma gtrn vn iu 
o ti na ti zi uin ; mn di- 
nen dvm dvsh ui ka 
mi na ua iu ji I zhi ji« 
gesig. 



George felt sad and 
ashamed when his friend 
told him of his fault, and 
I think he will not be 
guilty of such conduct 
again. 



LESSON LXI. 



Buazh buezh 


buizh buvzh 


guazh guezh 
kuazh kuezh 


guizh guvzh 


kuizh kuvzh 


Si kuazh, 


Spit on him. 


sa sv ko kuazh, 


fry him. 


ti ti bi guazh, 


hem him, a garment. 


V go guazh, 


garnish him. 


gvsh ki guazh, 


sew him. 


ji ba kuazh, 


cook him. 


mv mi kuazh, 


praise him. 



8fr 
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Au Kui ui sens Ua ki uv- The Boy that would not Lie. 
ni mo sig. 



George o gi ai an iu 
ua ga kuvt ons, iu ga- 
ki ji sa gi tot. Os vn 
sir gi mi nig o go birn, 
o gi ki ji min uen dan 
dvsh i ko tv tv zh*- 
gai i get. Nin gut I 
dvsh gi zhi gut i nik 
i niu os vn o gi mi- 
kvm i ni iu ga ki ji o- 
ni shi shin 1 nig pv ge- 
san i mm a ga uvnzh 
gi ka uai i ga de nig 
i ma o ki ti gan i n|. 



Qeorge had a little axe, of 
which he was quite fond. 
It was a gift from his 
father, and he loved to 
be hacking with it very 
much. One day his fa- 
ther found a fine young 
cherry-tree cut down in 
his garden* He prized 
it very highly, and was 
grieved to lose so rare a 
tree. No person could 
tell any thing about it. 
Presently, master George 



OJIBUE SPELLING BOOK. 



81 



Ki jT a pi ten dam o go- 
btrn iu mi tig, gi- 
gvsh ken dvm on dvsh 
i nin os vn iu ji uv- 
ni ton it. Ka nin a ui a 
o gi gvsh ki to sin ji- 
uin dv nv mvnj i tuk 
ga I zhi ga uai i ga de- 
nig o bvn en. Ko ma- 
pi dvsh gi pin di ge 
au George, pi tv ko- 
nv in ua ga kuvt ons. 
"George, Ki ta gvsh- 
ki ton nv ji uin dv* 
ma ui ivm bvn au ga- 
ka ua vm o guen iu 
mm pv ge san i min a- 
ga uvnzh in?' 1 gi i ki- 
to nit i niu os vn. 
George dvsh o gi- 
mosh ki nesh ka gon iu 
gvsh ken dvm o uin ; 

gi ki ken dan sv iu 
gi mv ji do tv, mi ga- 

1 zhi na uv gi kue set, 
gai e mi ji svg gi- 
pvn gi sin i ni iu ua- 

a kuvt ons. George 
vsh a uv shi me gi- 
in en dvm iu ji teb- 
uet, dvsh uin iu ji- 
ka do pvn. Shi bin V 
dvsh i niu o ninj ins- 



came in with his hatohet 
in his hand. " George/' ' 
said his father, "can 
you tell me who cat 
down my pretty cherry- 
tree in the garden? 11 
George was filled with 
grief; he knew that he 
had done wrong; his 
head dropped upon his. 
bosom, and the hatchet 
fell on the floor. But 
George chose to tell the 
truth, rather than cover 
his fault; so, holding 
out his little hands, he 
said, " Father, I cannot 
tell a lie, you know I 
cannot. Father, I cut 
down your tree." "Come 
to my arms, my son/ 1 
said his father, with 
tears. " You have paid 
me a thousand times for 
my tree, by owning that 
you cut it down, and not 
hiding your fault. I love * 
you more than ever, for 
telling the truth. ' He 
that hides his sins shall 
not prosper, but he who 
confesses and forsakes 
them shall find mercy. 1 " 
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urn, o-o gi I Id to, George grew to be a Man, 
"Noa> ka uin nin da- and God blessed him, 
lei uv ni mo si ; ki ki- and made him great. It 
ken dan sv hi ji ki- was GEORGE WASH- 
uv ni mo si uam ban. INGTON. 
Nin sv nln gi ka ua- 
va an ki mi tig em. 1 ' 
"On das o ma ni nik- 
ft, nin guis," o gi i- 
gea i nin os vn, be- 
klsh ma ui nit Mi- 
las uak a pi ten da- 
gavk kit I zhi ti ba a- 
mau gi ka na uvt au 
ni mi tig ora, in dvsh 
gi te bue ivn, gai e 
gi nvn dv ka do si uvn. 
A uv shi me dvsh 
non gum ki sa gi in, 
dvsh uin kai vt e- 
shi sa gi in am ban, on- 
ji iu gi teb ue ivn. 
" Au kai a dot i niu 
o mv ji I zhi ue biz i- 
nin vn, ka uin tv sha- 
tter da gu zi si; au 
dvsh nin uai a uin- 
dv i niu o mv ji 1- 
zhi ne bi zi uin vn, tv- 
aha uen da gu zi sv 
*u." Ke gv pi dvsh 
an George gi i ni ni- 
mi, ogi ui 4o ka uan 
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au Ki she ma- 
gai e o gi ki ji~ 



dvsh 
ni to, 

in en da gai an. Mi sir 
au GEORGE WASH- 
INGTON. 
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LESSON LXII. 

I niu ai i in ge mi kuen- Things to Remember, 

dvm I i bom. 

1. Mo shirk uipinininj- 1. Always keep your 
in gai e ui pi nin- hands and face clean, 
guen. 

2. Ki si bi gin vn i niu 2. Wash your hands before 
ki ninj in ji bua ui si- you eat. 

ni ivn. 

3. Ke go ko kosh I i- 3. Do not eat like a pig. 
zhi o ja ni mi zi ken 

ua si ni ivn in. 

4. Ke go ui ka om big- 4. Do not make a loud 
ue ue to ken i ma ua- noise in the house. 

kai i gvn I. 

5. Ke go o no l zhi ji- 5. Avoid two things, a 
ge ken, iu shi bi to- pouting face and angry 
ne ta ge uin gai e i- words. 

niu msh ka ji gizh ue- 

uin vn. 
<6. Mi no do tau i giu 6. Be kind to your broth- 

ki ji ki ue vg gai e i- ers and sisters. 

giu ki ta ue mag. 
7. Mo shirk i zhi ji gen 7. Do as your parents bid 

iu e nik ua i giu ki- you always. Do nothing 

ni gi ig og. Ke go nin- that your parents will 

gut i zhi ji ge ken iu dislike. 

ge shin gen dvm o ua- 

pvn i giu ki ni gi ig- 

og. 
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. Kish pin gvsh ki to- 8. Never hurt a bird, or 
ivn, ke go ui ka ui- a dog, or a hen, or a 
svg en dv mi a ken an goose, or a pig, or a 
pi ne shi, gai e au a- toad, if you can help it. 
ni mush, gai e au ba- 
ka a kue, gai e au ni- 
kv, gaie au kokosh- 
ens, gai e au o mv- 
kv ki. 



LESSON LXIII 



I niu ai i in ge mi kuen- Things to Remember during 
dvm i i bvn iu pi mi gi- the Day. 

zhi gvk. 

1. Ke go ui ka ki uv- 1. Never tell a lie; never 
ni mo ken ; ke go ui- deceive. 

ka uai e zhin ge ken. 

2. Kv ki nv l zh! ji gen, 2. Do every thing your 
iu e nik ua i giu ki- parents have told you to 
ni gi ig og, iu kv nv- do, with a pleasant face, 
ge nin gut ji i zhin- 

guesh ka si uvn. 

3. Ke go ui ka nin gut 3. Never do any thing 
i zhi ji ge ken iu dvsh you fear to tell your pa- 
ge on ji nv ni za nen- rents you have done, 
dvm vm bvn ji uin- 

dvm a uvt ua bvn i giu 
ki ni gi ig og. 



8« 
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4. Ke go niii gut I zhi- 
ji ge ken iu ge ui ka- 
chr ma uvt i bvn au 
Ki she ma ni to, mi sa- 
ua ui ua uin ge ka do- 
ivn ; boj i go o ki- 
ken dan. 

5. Ke go ba pish ge- 
go iu be ma tvk ui- 
svg en dv mi to ken, 
kish pin gush ki to ivn, 
bosh ke go au o ji. 

6. Ke go dvsh gai e 
gv gua tv gi a ken i- 
giu a ue si vg, gai e 
a uv kan vg, gai e i- 
giu pi ne si uvg, gai e 
i giu mo seg, ji pim- 
ua si na vt ua bvn. 



4. Do nothing you wish 
to hide from God, for if 
you wish to hide it ever 
so much, he knows it 
all. 



5. Hurt no living thing if 
you can avoid it, not 
even a fly. 



6. Do not torment ani- 
mafe, birds, or reptiles, 
by throwing stones at 
them. 
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LESSON LXIV. 

I niu ai i in ge mi kuen- 

dvm | i bvn m o na gu- Things to think of at Night 
Bhigfh. 

1. Kish pin nfa gu ti no I. If yon have done any 
ga l zhi mv ji i zhi ji- thing thai is wrong (tar- 
ge uvn en iu gi pi mi- rag the day, ask forgrve- 
gi zhi gvk, ua uin dv- ness of God and of your 
mau au Te be nin get parents. 

ji ue bin inn ok, gai e 
i giu ki ni gi ig og. 

2. Mi kuen dvn sv en- 2. Remember that you 
dv so gi zhi gvk ji ui- should learn some good 
ki ken dvm vm bvn iu thing every day. If you 
ue ni shT shj. Kish pin have learned nothing all 
dvsh ge go gi ki ken- day, that day is lost. 

dv si uvn iu kv be 
gi zhik, ki uv ni ton 
sv dvsh iu gi zhik. 

3. Kish pin a ui a gi- 3. If any man has done 
mv ji do tok ue bin a- you wrong, before you 
mau sv ji bua ka ui- go to sleep, forgive him 
shi mo ivn, i ma ki- fa your heart. 

te i. 

4. Kish pin ga mv ji gv- 4. If you have spoken un- 
no na uvt ua nen au kind words to a brother 
ki ka nis, ge ma gai e or sister, go, and ask 
au ki ta ue ma, a ui- forgiveness. 

nvn do tv mau sv iu 
ji ue bin a mok ua. 
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5. Kish pin ga teb ue ta- 5. If you hare disobeyed 
ua si uvt ua nin i giu your parents, go and 
ki ni gi ig og, a ui- confess it 

nvn do tv man ji ue- 
bln a mok ua. 

6. Mo shvk an Ki she- 6. Ask God to aid you 
ma ni to nvn do tv mail always to do good and to 
iu ji ui dok ok iu ji- avoid evil. 

mi no do tvm o uvt, 
gai e iu ji mv ji do- 
tvn si ua uvt. 



LESSON L X V . 

I niu ai i in ge mi kuen- Things to Remember at 

dvm | i bvn i ma en dv- School, 
zhi ki ki no a ma dj. 

1. E gin dvm vn in iu 1. When you read a book, 
mv zi nai i gvn, ui- try to learn something 
kuv ji ton iu ge go good from it. 

ue ni shi shi ji on ji ki- 
ken dvm vn. 

2. E zha ivn in ki ki- 2. When you go to school, 
no a ma dj, na i tau obey the teacher. 

au ke ki no V mok. 

3. Nin gu ji e zhi a no- 3. When your parents 
nik ua nin i giu ki ni- send you of an errand, 
gi ig og, ue uib ish kan. go, and return quickly. 
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Ke go ui ka nin gut 4. Never tell a wrong 

v ni aha 1 zhi ki uv ni- story and say it was only 

mo ken, ji 1 ki to ivm- to make believe, 
bvn dirsh, v ni sha 
go Bin gi i kit iu ji- 
teb ue tvm o ui en. 

. Ke go ui ka a ui a 5. Never speak to any one 

nv nish ka ji gv no na- in an angry or harsh 

ken gai e gv gi zhi- manner, 
gv no na ken. 

Ke go ui ka bv ki- 6. Never strike your little 

te ua ken i giu ki shi- brothers, or sisters, or 

roe ivg gai e i giu ua- playmates. 
ji vt jig. 



LESSON L X V I . 

I niu ai i in ge mi kuen- Things to Remember at 
dvm I i bvn i ma a nv- Church, 

mi e ui gv mig o. 

1. Pi zan na ma ta bin, 1. Sit still, and speak to 
je go a ui a gv no na- no one. 



Ken. 

2. Ue ue ni bi zin dau 2. Listen to the preacher, 
au ge gi kuet, gai e and remember what he 
mi kuen dvn iu e kit- says. 

ot. 

3. Bi zin dvn i niu a- 3. Listen to the prayers, 
nv mi a uin vn, gai e and pray with others, 
kin be kish a nv mi- 

an. 
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4. Bi zln dim i niu nv- 

gv mo uin vn, mi nik 
i dvsh get I zhi gvsh- 
ki to ivn ui V ni mi- 
kuen dim. 



Listen to the hymns, 
and remember the words 
as well as you can. 
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POINTS. 



A oi a be ba men dv sig 
o no vn ue bi uin-i-ki- 
ki na ua ji ji gvn vn, 
ka ue ue ni ta a gin- 
dv sin iu o mv zi nai- 
igvn. 



He who does not mind 
these stops, will not read 
his book well. 



? 

question. 



VWMWMWM4 



| comma, i 



semicolon. 



| exclamation. | 



i 

colon. 



i 



period, 



♦ 



*♦ 



hyphen. | daeh. 



MMWW^AMl^VWMV 



DAYS OF THE WEEK. 



1st day, 


Sabbath. 


2d " 


Monday. 


3d " 


Tuesday. 


4th " 


Wednesday 


5th " 


Thursday. 


6tb " 


Friday. 


7th " 


Saturday. 
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